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FILCAR, ABOUT US

Filcar spa è una realtà internazionale fondata sulla forza di un brand conosciuto in tutto il mondo. Con le sue 2 unità produttive, le società controllate 
sia in Italia che all’estero e i suoi innumerevoli distributori, Filcar è presente in oltre 100 paesi nel mondo. Oltre all’Italia, dove l’azienda ha consolidato 
una posizione di assoluto prestigio, Filcar realizza la maggior parte del proprio fatturato sul mercato europeo ed internazionale, attestandosi nelle 
posizioni di vertice tra i player continentali del settore. Filcar progetta, produce e commercializza una vasta gamma di prodotti e soluzioni destinati 
ai settori automotive ed industria, volti a soddisfare  una clientela alla ricerca di soluzioni innovative , tecnologiche e con un alto livello qualitativo. 
Il  Business di Filcar è equamente suddiviso tra la vendita di componenti e la fornitura di impianti chiavi in mano. Le attuali divisioni di Filcar sono: 
arredo tecnico, aspirazione gas di scarico,  distribuzione fluidi ed energie, aspirazione fumi di saldatura, aspirazione polveri di carteggiatura e 
cleaning, sistemi di stoccaggio. Grazie al know how di oltre 20 anni di esperienza nel settore automotive, Filcar è in grado di fornire  ai propri clienti 
servizi esclusivi che non hanno paragoni sul mercato: elevato supporto commerciale e tecnico sui prodotti della propria gamma, consulenza in fase 
di progettazione, sopralluogo tecnico per valutare la migliore soluzione per il cliente, proposte progettuali con ambientazioni in 3D, assistenza 
durante l’intera realizzazione del progetto e supporto post-vendita.

Filcar Spa is a global company built on the strength of an internationally renowned brand. With its 2 manufacturing units, subsidiaries both in Italy 
and abroad and its numerous distributors, Filcar operates in over 100 countries around the world. In addition to Italy, where the company has a well-
established leading position, Filcar generates most of its turnover on European and international markets, positioning itself as a leader among the 
sector’s continental players. Filcar designs, manufactures and sells a wide range of products and solutions for automotive and industry, in order to 
satisfy customers looking for innovative and technological solutions, with a high level of quality.
Filcar’s Business is equally divided between the sale of components and the provision of turnkey plants. The current Filcar’s divisions are: Technical 
cabinets, Vehicle-exhaust extraction,  Fluid & Energy supply, Fume extraction, Dust extraction and Cleaning, Storage Systems. 
Thanks to the know-how of more than 20 years of experience in the automotive industry, Filcar is able to provide its customers with exclusive 
services that are beyond comparison on the market: advice during the design stage, technical surveys to identify the best solution for the customer, 
project proposals with 3D layouts, assistance during the entire implementation of the project, after-sales support.

Filcar S.p.A. est une entité internationale fondée sur la force d’une marque connue dantout le monde. Grâce à ses 2 établissements de production, 
les sociétés contrôlées aussi bien en Italie qu’à l’étranger et ses nombreux distributeurs, Filcar est présente dans plus de 100 pays du monde. En 
plus de l’Italie, où la société a consolidé une position de grand prestige, Filcar réalise la plupart de son chiffre d’affaires sur le marché européen et 
international, en se positionnant au sommet parmi les sociétés continentales du secteur.  Filcar prévoit  , fabrique et commercialise une large gamme 
de produits et solutions pour l’industrie automobile et, afin de satisfaire les clients qui recherchent des solutions innovantes, des technologies et 
avec un haut niveau de qualité. Les gammes de Filcar est divisé en parts égales entre la vente de composants et de la fourniture de centrales clés 
en main. Les divisions actuelles sont: mobilier d’atelier, l’extraction de gaz d’échappement, la distribution de fluide et de l’énergie, de l’extraction 
des fumées de soudage, l’aspiration des poussières de ponçage et de nettoyage, les systèmes de stockage. Merci au savoir-faire de plus de 20 
ans d’expérience dans le secteur de l’automobile, Filcar est capable de fournir à ses clients des services exclusifs qui sont inégalées sur le marché: 
consultation durant la phase de conception, état des lieux technique pour évaluer la meilleure solution pour le client, propositions de conception 
avec des illustrations en 3D, assistance pendant toute la réalisation du projet, assistance après-vente. 

Filcar SpA ist ein internationales Unternehmen, das sich auf die Stärke einer weltweit bekannten Marke stützt. Mit seinen 2 Produktionseinheiten, 
den in Italien und im Ausland kontrollierten Unternehmen und seinen zahlreichen Vertriebspartnern ist Filcar in über 100 Ländern der Welt vertreten. 
Über Italien hinaus, wo sich das Unternehmen eine feste Marktposition erobert hat, erwirtschaftet Filcar den Großteil seines Umsatzes auf dem 
europäischen und internationalen Markt und nimmt dabei in der Branche Spitzenpositionen unter den Hauptakteuren der einzelnen Kontinente 
ein. Filcar entwickelt, produziert und vermarktet eine breite Produktpalette mit verschiedene Lösungen für die Automobilindustrie, unser Ziel ist 
die Zufriedenheit unsere Kundschaft, das wird erreicht durch innovativen technologischen Lösungen, verbindet mit dem höchsten Qualitätsniveau.
Die Filcarsgeschäfte ist sowohl mit dem Vertrieb von Produkten, als auch mit dem Bereitstellung von schlüsselfertigen Anlagen gebildet.
Die aktuellen Filcar Produktionen sind: Werkstatteinrichtung, AbgasPSTaugung, Flüssigkeit- und Energieversorgung, SchweissrauchPSTaugung, 
SchleifstaubPSTaugung bzw. Reinigungslinie. Dank unsere Know-how, bestehend aus mehr als 20 Jahren Erfahrung in der Automotivebranche 
ist Filcar in der Lage eine exklusive Angebot unterzubreiten: Beratung in der Planungsphase, technischer Ortstermin, um die beste Lösung für 
den Kunden zu finden, Projektvorschläge mit 3D-Darstellungen, Unterstützung während der gesamten Realisierung des Projekts, After-Sales-
Kundendienst. 

Filcar Spa es una realidad internacional fundada sobre la fuerza de una marca conocida en todo el mundo. Con sus 2 unidades de producción, las 
sociedades controladas tanto en Italia como en el exterior y sus innumerables distribuidores, Filcar está presente en más de 100 países en el mundo. 
Además de Italia, donde la empresa ha consolidado una posición de elevado prestigio, Filcar realiza la mayor parte de su facturación en el mercado 
europeo e internacional, y está posicionado entre los máximos competidores continentales del sector. Filcar estudia, produce y vende una amplia 
gama de articulos y solucciones para el sector   automotive y industria, estudiados para satisfacer un amplio publico que busca solucciones punteras, 
tecnologicas y de alto nivel calitativos. El negocio de Filcar es tanto la venta de componentes cuanto la entrega de proyectos llaves en la mano.
Los sectores de inters de Filcar son: muebles tecnicos, aspiracion gases de escape, distribuccion liquidos u energia, aspiracion humos de soldaduras, 
aspiracion polvos de lijado y limpieza de vehiculos, sistemas de almacenaje. Gracias a sus 20 años y mas de experiencia en el sector, Filcar puede 
ofrecer a sus clients los mas exclusivos  servicios en el Mercado.asesoramiento en la fase de diseño, supervisión técnica para evaluar la mejor solución 
para el cliente, propuestas de diseño con ambientaciones 3D, asistencia durante toda la realización del proyecto y soporte de postventa.

HEADQUARTER OF
REGGIO EMILIA 

MADE IN ITALY
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3 REASONS TO CHOOSE EVOLUTION

3 MOTIVI PER SCEGLIERE EVOLUTION LINE:

1 – Evolution è unica nel suo genere, rivoluziona completamente gli standard funzionali ed estetici del mercato.
Evolution fonde perfettamente linee rette e curve e la colorazione bicolore permette di esaltarne maggiormente l’unicità.

2  – Evolution la crei come vuoi tu,  sia per quello che riguarda  la selezione dei singoli arredi  della composizione, sia per quello che riguarda quali colori 
utilizzare per la colorazione bicolore dell’arredo. E se i prodotti a catalogo  non dovessero  essere sufficienti,  i nostri uffici commerciali sono a vostra 
disposizione per soddisfare ogni  specifica richiesta di personalizzazione o per creare prodotti su misura.

3 – Evolution incorpora la  filosofia innovativa Filcar: Evolution nasce per integrarsi perfettamente con la maggior parte delle attrezzature leggere delle 
autofficine moderne  per cui al suo interno possono trovare alloggiamento terminali di distribuzione di fluidi ed energie, arrotolatori, centraline di 
comando, computer,  ecc…. . Con Evolution gli ambienti di lavoro risultano quindi diventare  maggiormente ordinati e sicuri.

3 REASONS FOR CHOOSING THE EVOLUTION LINE:

1 – The EVOLUTION line is one of its kind, it completely changes all the functional and aesthetical standard in the market. EVOLUTION blends perfectly both 
straight and curved lines and the double coloration allows to show further its uniqueness.

2  – You can create Evolution like you want, both for what concerns the selection of single modules of the composition, both for what concerns what colours 
to choose for the double coloration of the technical cabinets. And if the products on the catalogue are not enough, our sales department is at your disposal 
to satisfy every specific request of customization or to create customized products.

3 – Evolution incorporates the innovative Filcar philosophy: Evolution is designed for a perfect integration with most of the lightweight equipments of 
modern workshops, so that inside the housing can be found distribution terminals for fluids and energy, hose reels, control units, computer, etc.... 
With Evolution workplaces become more tidy and safe.

3 RAISONS POUR CHOISIR EVOLUTION:

1 -  Evolution est unique, révolution complètement les standard de fonction  et anesthétique dans la marche
Evolution se fonde parfaitement les lignes droites et courbes et la colorations double ca permettre d’améliorer encore le caractère unique.

2 - Avec Evolution est possible de créer comme Vous voulez , se que la sélection de chaque mobilier que pour les doubles couleur. Et si les produits de 
catalogue ne sont pas suffiecient, nos commerciales sont a Votre disposition pour satisfaire tout les exigence spécifique de personnalisation ou pour créer 
un produit à mesure. 

3 – Evolution  intègre la philosophie innovante de Filcar : Evolution né pour intégrer parfaitement avec la majorité des équipements moderne et léger dans 
l’ atelier  de réparation automobile qui se trouve à l’intérieur des terminaux  de distribution des fluides et de l’énergie, enrouleurs, les unités de contrôle, 
ordinateurs etc... Avec Evolution les environnements de travail sont donc deviennent propre et sur.

3 GRÜNDE FÜR DEN WAHL DER EVOLUTION LINIE:

1 – Die EVOLUTION Linie ist einzigartig, alle funktionalen und ästhetischen Standard auf den Markt sind verändert worden.
Die Ästhetik der EVOLUTION Linie kombiniert geraden Teile mit gebogene Komponenten, die Zweifarbig Kombination hebt die Schönheit der EVOLUTION 
Linie hervor.

2 – Sie können Ihre Kombination bilden, sowohl die Teilekombination, als auch Ihre Farbenwünsche können wir Ihnen anbieten.
Auf Anfrage kann unsere Vertriebsbüro auf die Entwicklung von Maßgeschnittene Lösungen und Produkte Ihnen beraten.

3 – Evolution erfüllt die innovative Filcarphilosophie:
Die Linie Evolution erlaubt die optimale Integration mit dem moderne Werkstattequipment, z.B. in Schränke kann man Geräte lagern, Module für die 
Positionierung von Computer, bzw. Aufroller, bzw. Steuergeräte… sind in Programm.  Mit der Linie Evolution ist der Arbeitsplatz sauber und sicher.

3 RAZONEZ PARA ELEGIR LA LINEA EVOLUTION LINE:
 
1 Evolution es unica en el gremio: revolucciona en completo todos los estandard funcionales u esteticos .
Evolution mezcla perfectamente lineas curvas y rectas,  su doble coloracion permite apreciar en concreto su unicidad.
 
2 Evolution la puedes crear a tu medida,tanto en la eleccion de los modulos singulos que son componibles cuanto en la eleccion de los dos colores de 
los paneles. En la eventualidad que los articulos en el catalogo no sean suficientes, nuestro equipo tecnico esta a su disposicion para estudiar todas 
personalizacion u alteracion que pueda acoplar los modulos a sus necesidades o hasta crear nuevos proyectos u articulos a medida.
 
3 Evolution lleva dentro toda filosofia innovadora de Filcar: Evolution ha sido estudiada para integrarse perfectamente con la mayoria de los utensilios 
lijeros que estan dentro de los talleres modernos. Dentro de sus modulos pueden incorporarse cualquier clase de surtidor de fluido o  energia, enrolladores, 
modulos de mando, ordenadores, ecc. Evolution permite que el lugar de trabajo sea mas limpio, ordenado y seguro.
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 

PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.
•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 

permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento della cassettiera sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

H 890/915 mm

W 670 mm

D 670 mm

 Sutes
•	 Structure robuste en tôle d’acier peint époxy.
•	 Plateau de travail en tôle d’acier de 2 mm d’épaisseur avec protec-

tion en PST texturé, anti-rayures et résistant aux acides.
•	 Tiroirs avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 

une utilisation optimale de l’espace de rangement. Pour des raisons 
de sécurité, les modules avec tiroirs sont équipés de système anti-
basculement.

•	 Serrure centralisée avec clés.
•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le bon positionnement 

du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

Cajoneras 
•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Cajones con diseño innovador , con sistema de extracción total que 

permita de aprovechar al máximo el espacio disponible.
•	 A los efectos de seguridad, los cajones están equipados con sistema 

anti-vuelco.
•	 Bloqueo centralizado con llave.
•	 Patas regulables en altura para permitir el correcto posicionamiento 

en el suelo del cajón (excursión de 0 a 25 mm ).

Cassettiere

•	 Resilient structure metal sheet, powder-coated.
•	 Solid  worktop  in 2 mm metal sheet with scratch sheet PST and acid 

resistant.
•	 In design modern drawer, with at total extraction system to make 

the  most of all available spaces. For security reasons the drawer mo-
dules are all anti tilting system.

•	 Cetralized  lock with key.
•	 Adjustable feet in height for correct positioning of the drawer mo-

dule to the floor ( range from 0 to  25 mm).

Drawerchests 

•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.
•	 Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke von 2 mm, mit Überzug 

aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.
•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 

Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.
•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-

System ausgestattet.
•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.
•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 

Schubladenschrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 
mm).

Schubladenschränke

105
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

OPTIONALS 

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.

Serratura  centralizzata con chiave.Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Cetralized  lock with key.Height-adjustable feet from the inside.
Serrure centralisée avec clés.Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Zentralverriegelung mit Schlüssel.Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Bloqueo centralizado con llave.Pies regulables en altitud desde el interior.

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

90 kg

 Max

H

H

H

H

60 mm

130 mm

200 mm

270 mm

D

D

D

D

W 

W 

W 

W 

579 mm

579 mm

579 mm

579 mm

529 mm

529 mm

529 mm

529 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

N

G

P

M
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/5-2

AT-EVO-C90/4-2

Cassettiera a 4 cassetti.

Cassettiera a 5 cassetti.

Schubladenschrank mit 4 Schubladen.

Schubladenschrank mit 5 Schubladen.

Drawerchest with 4  drawers.

Drawerchest with 5  drawers.

Cajonera con 4 cajones.

Cajonera con 5 cajones.

Sute avec 4 tiroirs.

Sute avec 5 tiroirs.

x4

x1

x1

x1

x1

x1

N

G

P

M

x4

x1

x1

x2

x2

G

N

P
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/7-1

AT-EVO-C90/6-3

Cassettiera a 6 cassetti.

Cassettiera a 7 cassetti.

Schubladenschrank mit 6 Schubladen.

Schubladenschrank mit 7 Schubladen.

Drawerchest with 6  drawers.

Drawerchest with 7  drawers.

Cajonera con 6 cajones.

Cajonera con 7 cajones.

Sute avec 6 tiroirs.

Sute avec 7 tiroirs.

x4

x1x4

x3P

N

x4

x1x4

x1

x1G

N

P
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CASSETTIERA DA 3 CASSETTI - CHEST OF 3 DRAWERS - POITRINE DE 3 TIROIRS - KOMMODE MIT 3 SCHUBLADEN - PECHO DE 3 CAJONES
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M
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M
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M
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M
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G

G

G

GG

G

AT-EVO-C90/3-2AT-EVO-C90/3-1

AT-EVO-C90/4-5AT-EVO-C90/4-4AT-EVO-C90/4-3AT-EVO-C90/4-2AT-EVO-C90/4-1

AT-EVO-C90/5-5AT-EVO-C90/5-4AT-EVO-C90/5-3AT-EVO-C90/5-2AT-EVO-C90/5-1

P

AT-EVO-C90/6-3AT-EVO-C90/6-2AT-EVO-C90/6-1  

CASSETTIERA DA 4 CASSETTI - CHEST OF 4 DRAWERS - POITRINE DE 4 TIROIRS - KOMMODE MIT 4 SCHUBLADEN - PECHO DE 4 CAJONES

CASSETTIERA DA 5 CASSETTI - CHEST OF 5 DRAWERS - POITRINE DE 5 TIROIRS - KOMMODE MIT 5 SCHUBLADEN - PECHO DE 5 CAJONES

CASSETTIERA DA 6 CASSETTI - CHEST OF 6 DRAWERS - POITRINE DE 6 TIROIRS - KOMMODE MIT 6 SCHUBLADEN - PECHO DE 6 CAJONES
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Configurazioni carrelli - Configurations trolley - Configurations 
servantes - Konfigurationen Unterschubwagen -Configuraciones 
carros

filcar.eu

CASSETTIERA DA 7 CASSETTI - CHEST OF 7 DRAWERS - POITRINE DE 7 TIROIRS - KOMMODE MIT 7 SCHUBLADEN - PECHO DE 7 CAJONES

P

P

P

P

P

P

P

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N N

NN

NN

NN N

NN

NN N

N

NN

N

NN N

NN

NN N

NN

M

M G

AT-EVO-C90/7-3AT-EVO-C90/7-2AT-EVO-C90/7-1

AT-EVO-C90/8-2AT-EVO-C90/8-1

AT-EVO-C90/9

AT-EVO-C90/10

CASSETTIERA DA 8 CASSETTI - CHEST OF 8 DRAWERS - POITRINE DE 8 TIROIRS - KOMMODE MIT 8 SCHUBLADEN - PECHO DE 8 CAJONES

CASSETTIERA DA 9 CASSETTI - CHEST OF 9 DRAWERS - POITRINE DE 9 TIROIRS - KOMMODE MIT 9 SCHUBLADEN - PECHO DE 9 CAJONES

CASSETTIERA DA 10 CASSETTI - CHEST OF 10 DRAWERS - POITRINE DE 10 TIROIRS - KOMMODE MIT 10 SCHUBLADEN - PECHO DE 10 CAJONES
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

H 957 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 

PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.
•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 

permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.
•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 

freni.

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

Cassettiere mobili

•	 Front and rear pivoting wheels, front wheels are supplied with bra-
kes.

Mobile drawerchest
•	 Resilient structure metal sheet, powder-coated.
•	 Solid  worktop  in 2 mm metal sheet with scratch sheet PST and acid 

resistant.
•	 In design modern drawer, with at total extraction system to make 

the  most of all available spaces. For security reasons the drawer mo-
dules are all anti tilting system.

•	 Cetralized  lock with key.
•	 Ergonomic plastic handles for free positioning .

Unterschubwagen
•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.
•	 Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke von 2 mm, mit Überzug 

aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.
•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 

Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.
•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-

System ausgestattet.
•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.
•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.
•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 

ausgestattet.

Servantes mobiles

•	 Roues avant et arrière pivotantes, les roues avant sont dotées de 
frein.

•	 Structure robuste en tôle d’acier peint époxy.
•	 Plateau de travail en tôle d’acier de 2 mm d’épaisseur avec protec-

tion en PST texturé, anti-rayures et résistant aux acides.
•	 Tiroirs avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 

une utilisation optimale de l’espace de rangement. Pour des raisons 
de sécurité, les modules avec tiroirs sont équipés de système anti-
basculement.

•	 Serrure centralisée avec clés.
•	 Poignées ergonomiques en plastique pour un positionnement libre.

Cajones muebles
•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Cajones con diseño innovador , con sistema de extracción total que 

permita de aprovechar al máximo el espacio disponible.
•	 A los efectos de seguridad, los cajones están equipados con sistema 

anti-vuelco.
•	 Bloqueo centralizado con llave.
•	 Mangos ergonómicos de plástico para el posicionamiento libre.
•	 Las ruedas delanteras y traseraspivotantes, las rueads en el frente 

están equipadas con frenos.
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

Ruote posteriori pivottanti.

Serratura  centralizzata con chiave.

Ruote anteriori pivottanti con freni.

Maniglia in plastica per la movimentazione.

Rear pivoting wheel.

Cetralized  lock with key.

Front pivoting wheels with brakes.

Plastic handle for movement.

Roues arrière pivotantes.

Serrure centralisée avec clés.

Roues avant pivotantes avec frein.

Poignées en plastique pour la manipulation.

Drehen Hinterrädern.

Zentralverriegelung mit Schlüssel.

Drehen Vorderrädern mit Bremsen.

Kunststoffgriff für die Handhabung.

Ruedas traseras pivotantes.

Bloqueo centralizado con llave.

Ruedas delanteras pivotantes con frenos.

Mango de plástico para su manipulación.

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

90 kg

 Max

P

M

G

H

H

H

H

60 mm

130 mm

200 mm

270mm

D

D

D

D

W 

W 

W 

W 

579 mm

579 mm

579 mm

579 mm

529 mm

529 mm

529 mm

529 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONALS

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.

N
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/5R-2

AT-EVO-C90/4R-2

Cassettiera mobile a 4 cassetti.

Cassettiera mobile a 5 cassetti.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen.

Unterschubwagen mit 5 Schubladen.

Mobile drawerchest with 4  drawers.

Mobile drawerchest with 5 drawers.

Cajones muebles con 4 cajones.

Cajones muebles con 5 cajones.

 Servantes mobiles à 4 tiroirs.

 Servantes mobiles à 5 tiroirs.

x1

x1

x1

x1

x1

N

G

P

M

x2

x2

x1

x1

x1

x2

x2

x1

x2

x2

N

G

P

x1

x1
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-C90/7R-1

AT-EVO-C90/6R-3

Cassettiera mobile a 6 cassetti.

Cassettiera mobile a 7 cassetti.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen.

Unterschubwagen mit 7 Schubladen.

Mobile drawerchest with 6 drawers.

Mobile drawerchest with 7 drawers.

Cajones muebles con 6 cajones.

Cajones muebles con 7 cajones.

 Servantes mobiles à 6 tiroirs.

 Servantes mobiles à 7 tiroirs.

x2

x2

x4

x1

x1

N

P

x1

x1

G

x2

x2

x4

x3

N

P

x1

x1
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Configurazioni carrelli - Configurations trolley - Configurations servantes
Konfigurationen Unterschubwagen -Configuraciones carros

filcar.eu

CASSETTIERA DA 3 CASSETTI - CHEST OF 3 DRAWERS - POITRINE DE 3 TIROIRS - KOMMODE MIT 3 SCHUBLADEN - PECHO DE 3 CAJONES
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P
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P

P

P
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N

N N

N

N

M

MM

M

M

M

M

M
M

M M

M

M

M G

GG

G

G

G

G

GG

G

AT-EVO-C90/3R-2AT-EVO-C90/3R-1

AT-EVO-C90/4R-5AT-EVO-C90/4R-4AT-EVO-C90/4R-3AT-EVO-C90/4R-2AT-EVO-C90/4R-1

AT-EVO-C90/5R-5AT-EVO-C90/5R-4AT-EVO-C90/5R-3AT-EVO-C90/5R-2AT-EVO-C90/5R-1

P

AT-EVO-C90/6R-3AT-EVO-C90/6R-2AT-EVO-C90/6R-1  

CASSETTIERA DA 4 CASSETTI - CHEST OF 4 DRAWERS - POITRINE DE 4 TIROIRS - KOMMODE MIT 4 SCHUBLADEN - PECHO DE 4 CAJONES

CASSETTIERA DA 5 CASSETTI - CHEST OF 5 DRAWERS - POITRINE DE 5 TIROIRS - KOMMODE MIT 5 SCHUBLADEN - PECHO DE 5 CAJONES

CASSETTIERA DA 6 CASSETTI - CHEST OF 6 DRAWERS - POITRINE DE 6 TIROIRS - KOMMODE MIT 6 SCHUBLADEN - PECHO DE 6 CAJONES
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Configurazioni carrelli - Configurations trolley - Configurations 
servantes - Konfigurationen Unterschubwagen -Configuraciones 
carros

filcar.eu

CASSETTIERA DA 7 CASSETTI - CHEST OF 7 DRAWERS - POITRINE DE 7 TIROIRS - KOMMODE MIT 7 SCHUBLADEN - PECHO DE 7 CAJONES

P

P

P

P

P

P

P

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N N

NN

NN

NN N

NN

NN N

N

NN

N

NN N

NN

NN N

NN

M

M G

AT-EVO-C90/7R-3AT-EVO-C90/7R-2AT-EVO-C90/7R-1

AT-EVO-C90/8R-2AT-EVO-C90/8R-1

AT-EVO-C90/9R

AT-EVO-C90/10R

CASSETTIERA DA 8 CASSETTI - CHEST OF 8 DRAWERS - POITRINE DE 8 TIROIRS - KOMMODE MIT 8 SCHUBLADEN - PECHO DE 8 CAJONES

CASSETTIERA DA 9 CASSETTI - CHEST OF 9 DRAWERS - POITRINE DE 9 TIROIRS - KOMMODE MIT 9 SCHUBLADEN - PECHO DE 9 CAJONES

CASSETTIERA DA 10 CASSETTI - CHEST OF 10 DRAWERS - POITRINE DE 10 TIROIRS - KOMMODE MIT 10 SCHUBLADEN - PECHO DE 10 CAJONES
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

H

W 
D

1340 mm

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 

PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.
•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 

permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento della cassettiera sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

Cassettiera doppia

670 mm

890/915 mm

Double drawerchest
•	 Resilient structure metal sheet, powder-coated.
•	 Solid  worktop  in 2 mm metal sheet with scratch sheet PST and acid 

resistant.
•	 In design modern drawer, with at total extraction system to make 

the  most of all available spaces. For security reasons the drawer mo-
dules are all anti tilting system.

•	 Cetralized  lock with key.
•	 Adjustable feet in height for correct positioning of the drawer mo-

dule to the floor ( range from 0 to  25 mm).

Doppelschubladenschrank
•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.
•	 Arbeitsplatte aus robustem Blech mit Stärke von 2 mm, mit Überzug 

aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.
•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 

Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.
•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-

System ausgestattet.
•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.
•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 

Schubladenschrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 
mm).

Tiroirs 
•	 Structure robuste en tôle d’acier peint époxy.
•	 Plateau de travail en tôle d’acier de 2 mm d’épaisseur avec protec-

tion en PST texturé, anti-rayures et résistant aux acides.
•	 Tiroirs avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 

une utilisation optimale de l’espace de rangement. Pour des raisons 
de sécurité, les modules avec tiroirs sont équipés de système anti-
basculement.

•	 Serrure centralisée avec clés.
•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le bon positionnement 

du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

Cajones Doble
•	 Robusta struttura de chapa y pintado con polvo.
•	 Superficie solida de trabajo de chapa robusta de espessor 2mm , con 

cobertura de PST resistente al rayado y a los ácidos.
•	 Cajones con diseño innovador , con sistema de extracción total que 

permita de aprovechar al máximo el espacio disponible.
•	 A los efectos de seguridad, los cajones están equipados con sistema 

anti-vuelco.
•	 Bloqueo centralizado con llave.
•	 Patas regulables en altura para permitir el correcto posicionamiento 

en el suelo del cajón (excursión de 0 a 25 mm ).

105
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

OPTIONALS

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.

P

M

H

H

120 mm

190 mm

D

D

W 

W 

1251 mm

1251 mm

527 mm

527 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

110 kg

 Max

110 kg

 Max

Serratura  centralizzata con chiave.
Cetralized  lock with key.
Serrure centralisée avec clés.
Zentralverriegelung mit Schlüssel.
Bloqueo centralizado con llave.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Cassettiere - Drawerchests - Sutes
Schubladenschränke - Cajoneras

AT-EVO-CD90/5

AT-EVO-CD90/4

Cassettiera doppia a 4 cassetti.

Cassettiera doppia a 5 cassetti.

Doppelschubladenschrank mit 4 Schubladen.

Doppelschubladenschrank mit 5 Schubladen.

Double drawerchest with 4 drawers.

Double drawerchest with 5 drawers.

Cajonera doble con  con 4 cajones.

Cajonera doble con  con 5 cajones.

Sute double avec 4 tiroirs.

Sute double avec 5 tiroirs.

x4

x1x2P

M x2

x4

x1x5P



EVOLUTION Li
ne

Carrelli sotto piana
Under top trolley - Servante sous plateau

Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

H

W 
D

670 mm

•	 I carrelli e la struttura sono realizzati   in robusta lamiera d’acciaio 
verniciata a polvere.

•	 Die Wagen und die Struktur sind aus robustem und pulverlackiert 
Stahlblech.

•	 La piana della struttura è realizzata con una solida lamiera d’acciaio 
da 2 mm con copertura in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resisten-
te agli acidi. Il carrello presenta nella parte superiore una vaschetta 
ricoperta in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi. 

•	 Die Arbeitsplatte der Struktur ist mit ein festem Stahlblech mit Stär-
ke von 2 mm mit Überzug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff 
von 2 mm. Der Wagen präsentiert im oberen Teil eine Pfanne Über-
zug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 
permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 
Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.

•	 Struttura dotata di piedini regolabili in altezza per permettere il cor-
retto posizionamento della struttura della cassettiera sul pavimento 
(escursione da 0 a 25 mm).

•	 Die Struktur ist mit höhenverstellbaren Füssen ausgestattet, um die 
korrekte Positionierung der Schubladenschrank auf dem Boden er-
lauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.
•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 

ausgestattet.

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-
System ausgestattet.

•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.

670 mm

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.

Carrelli sotto piana con cassetti

•	 Les servantes et la structure sont réalisées à partir d’un acier ro-
buste recouvert d’une peinture poudre.

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayure 
et résistant aux acides. Couverture en PST avec relief de 2 mm 
d’épaisseur, anti-rayure et résistant aux acides.

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Poignée ergonomique en plastique.
•	 Roues avant et arrière pivotante, les roues avant sont équipées de 

frein.

•	 Tiroir avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 
tirer meilleur parti  de l’espace disponible. Pour plus de sécurité, les 
tiroirs sont équipés d’un système anti-balculement.

•	 Fermeture à clé centralisé.

Servantes avec tiroirs sous plateau

•	 Los carros y el chassis stan producidos en chapa de acero barnizado 
en polvo.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos. El carro lleva en la parte de encima 
una cubeta recubierta de plastico PST texturizado resistente al ra-
yado y a los acidos.

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento del chassis de la cajonera al suelo ( se puede subir o 
bajar hasta  25 mm).

•	 Cajones de diseño innovador con sistema de estraccion total para 
aprovechar todo el espacio disponible. Al fin de  garantizar su segu-
redad  las cajoneras llevan el sistema antivuelco.

•	 Manillas ergonomicas en plastico para el libre movimiento.

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras.

•	 Cierre centralizado con llave.

Carros bajo mesa con cajones 

•	 The trolleys and structure are made of heavy gauge steel with 
powder coating.

•	 The structure top is made with a solid sheet steel covered with 2 mm 
embossed PST, scratch-resistant, acids-resistant. The trolley has on 
the top a tray covered with 2 mm  embossed PST, scratch-resistant, 
acids-resistant.

•	 Innovative design drawers, with total extraction system in order 
to allow to take advantage of the available space. For safety, the 
drawers are equipped with anti-tilt system.

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes.

•	 Centralized key-lock with key.
•	 Structure equipped with height-adjustable feet in order to allow the 

correct positioning of the structure of the drawer on the floor (excur-
sion from 0 to 25 mm).

•	 Plastic ergonomic handles for free positioning.

Under-top trolley with drawers

Fahrbare Schubladenschränke

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni.

890/915 mm
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

Ruote posteriori pivottanti.Ruote anteriori pivottanti con freno.
Rear pivoting wheels.Front pivoting wheels with brakes.
Roues arrière pivotantes.Roues avant pivotantes avec frein.
Drehen Hinterrädern.Drehen Vorderrädern mit Bremsen.
Ruedas traseras giratorias.Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Serratura  centralizzata con chiave.
Cetralized  lock with key.
Serrure centralisée avec clés.
Zentralverriegelung mit Schlüssel.
Bloqueo centralizado con llave

Maniglia in plastica per la movimentazione.
Plastic handle for the movement.
Poignée en plastique pour les déplacements.
Kunststoffgriff für die Handhabung.
Manilla en plastico para desplazamiento.

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

P

M

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONALS 

Piedino regolabile in altezza.
Adjustable feet in height.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Fuß.
Patas regulables en altura.

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.

N H

H

H

 60 mm

130 mm

200 mm

D

D

D

W 

W 

W 

478 mm

478 mm

478 mm

441 mm

441 mm

441 mm
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90/4R-4

AT-EVO-CS90/3R-3

Carrello sotto piana a  4 cassetti completo di 
struttura integrata. 
Unterschubwagen mit 4 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Carros bajo mesa con  4 cajones con chassis 
integrado.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Under-top trolley with 4 drawers complete 
with combined structure.

Carrello sotto piana a  3 cassetti completo di 
struttura integrata. 
Unterschubwagen mit 3 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Under-top trolley with 3 drawers complete 
with combined structure.
Carros bajo mesa con  3 cajones con chassis 
integrado.

Servante sous plateau avec 3 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

x2

x1

x1

x2

x2

x1

x2

x2

x1

x2

x2

x1

P

M

N

M
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90/6R-1

AT-EVO-CS90/5R-2

Carrello sotto piana a  5 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Carrello sotto piana a  6 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Unterschubwagen mit 5 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Carros bajo mesa con  5 cajones con chassis 
integrado.

Carros bajo mesa con  6 cajones con chassis 
integrado.

Servante sous plateau avec 5 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Servante sous plateau avec 6 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Under-top trolley with 6 drawers complete 
with combined structure.

Under-top trolley with 5 drawers complete 
with combined structure.

x3

x1

x1

N

P

x1

x2

x2

x1

M

x4

x2

N

P

x1

x2

x2

x1       
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90/4R-4-SM

AT-EVO-CS90/3R-3-SM

Carrello a 5 cassetti.

Tamponamento sotto piana.  

Tamponamento sotto piana.  

Under-top buffer.

Under-top buffer.

Tamponnement sous-plan.

Tamponnement sous-plan.

Unterbau-Ausfachung.

Unterbau-Ausfachung.

Cerramiento bajo superficie.

Cerramiento bajo superficie.

Cod. AT-EN-M90/1

Cod. AT-EN-M90/1
OPTIONAL

Carrello a 4 cassetti.

Unterschubwagen mit 5 Schubladen.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen.

Trolley with 5 drawers.

Trolley with 4 drawers.

Carros bajo mesa con 5 cajones.

Carros bajo mesa con 4 cajones.

Servante sous plateau avec 5 tiroirs.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs.

H

H

W 

W 

D

D

587 mm

587 mm

608 mm

608 mm

800 mm

800 mm

OPTIONAL

x2 x1

x2

x2

x1

P

x1M

x2N x1

x2

x2

x1

x2M
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90/6R-1-SM

AT-EVO-CS90/5R-2-SM

Tamponamento sotto piana.  

Tamponamento sotto piana.  

Under-top buffer.

Under-top buffer.

Tamponnement sous-plan.

Tamponnement sous-plan.

Unterbau-Ausfachung.

Unterbau-Ausfachung.

Cerramiento bajo superficie.

Cerramiento bajo superficie.

OPTIONAL

Cod. AT-EN-M90/1

Cod. AT-EN-M90/1

Carrello a 6 cassetti.

Carrello a 7 cassetti.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen.

Unterschubwagen mit 7 Schubladen.

Trolley with 6 drawers.

Trolley with 7 drawers.

Carros bajo mesa con 6 cajones.

Carros bajo mesa con 7 cajones.

Servante sous plateau avec 6 tiroirs.

Servante sous plateau avec 7 tiroirs.

x4

x2P

x1

x2

x2

x1

H

H

W 

W 

D

D

587 mm

587 mm

608 mm

608 mm

800 mm

800 mm

OPTIONAL

N

x3

x1

N

P

x1

x2

x2

x1

x1M
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M

P

P

N

P

P

P

P
N

N

M

M

P

P

P

N

N

P

M

N

N

N

P

P

N

N

N

N

M

N

N

N

N

N

AT-EVO-CS90/4R-1

AT-EVO-CS90/4R-1-SM

AT-EVO-CS90/4R-3

AT-EVO-CS90/4R-3-SM

AT-EVO-CS90/4R-4

AT-EVO-CS90/4R-4-SM

AT-EVO-CS90/5R-1

AT-EVO-CS90/5R-1-SM

AT-EVO-CS90/5R-2

AT-EVO-CS90/5R-2-SM

AT-EVO-CS90/6R-1

AT-EVO-CS90/6R-1-SM

AT-EVO-CS90/6R-2

AT-EVO-CS90/6R-2-SM

P

AT-EVO-CS90/3R-3
AT-EVO-CS90/3R-3-SM

CARRELLO A 3 CASSETTI - TROLLEY WITH 3 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 3 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 3 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 3 CAJONES

CARRELLO A 4 CASSETTI - TROLLEY WITH 4 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 4 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 4 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 4 CAJONES

CARRELLO A 5 CASSETTI - TROLLEY WITH 5 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 5 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 5 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 5 CAJONES

CARRELLO A 6 CASSETTI - TROLLEY WITH 6 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 6 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 6 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 6 CAJONES

M

M
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P

N

N

N

N

N

N

AT-EVO-CS90/7R-1
AT-EVO-CS90/7R-1-SM

N

N

N

N

N

N

N

N

AT-EVO-CS90/8R-1

AT-EVO-CS90/8R-1-SM

CARRELLO A 7 CASSETTI - TROLLEY WITH 7 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 7 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 7 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 7 CAJONES

CARRELLO A 8 CASSETTI - TROLLEY WITH 8 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 8 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 8 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 8 CAJONES
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

H

W 
D

1005 mm

•	 I carrelli e la struttura sono realizzati   in robusta lamiera d’acciaio 
verniciata a polvere.

•	 Die Wagen und die Struktur sind aus robustem und pulverlackiert 
Stahlblech.

•	 La piana della struttura è realizzata con una solida lamiera d’acciaio 
da 2 mm con copertura in NBR da 2 mm, antigraffio, resistente agli 
acidi e carburanti. Il carrello presenta nella parte superiore una va-
schetta ricoperta NBR da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi. 

•	 Arbeitsplatte aus 2 mm Stalblech mit NBR 2 mm Abdeckung, Saeure- 
Kratzen- Kraftstoffbestaendig. Der Wagen ist in den obere Teil auch 
mit NBR Abdeckung, Saeure- Kratzen- Kraftstoffbestaendig.

•	 Cassetti dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 
permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. Ai fini della 
sicurezza, le cassettiere sono dotate del sistema di antiribaltamento.

•	 Schubladen mit innovativem Design, mit insgesamt Auszug, um das 
Beste aus dem Weltraum zur Verfügung zu stellen.

•	 Struttura dotata di piedini regolabili in altezza per permettere il cor-
retto posizionamento della struttura della cassettiera sul pavimento 
(escursione da 0 a 25 mm).

•	 Die Struktur ist mit höhenverstellbaren Füssen ausgestattet, um die 
korrekte Positionierung der Schubladenschrank auf dem Boden er-
lauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.
•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 

ausgestattet.

•	 Serratura  centralizzata con chiave.

•	 Aus Sicherheitsgründen, werden die Schubladen mit Kipp-Schutz-
System ausgestattet.

•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.

670 mm

•	 Maniglia ergonomica in plastica per il libero posizionamento.

Carrelli sotto piana con cassetti

•	 Les servantes et la structure sont réalisées à partir d’un acier ro-
buste recouvert d’une peinture poudre.

•	 Le plan de travail est réalisé avec une tôle d’acier de 2 mm et avec 
un revêtement en NBR de 2 mm, résistant aux rayures, aux acides et 
hydrocarbure. Le chariot est équipé d’un bac supérieur avec revête-
ment NBR de 2 mm, résistant aux rayures, aux acides et hydrocarbure.

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Poignée ergonomique en plastique.
•	 Roues avant et arrière pivotante, les roues avant sont équipées de 

frein.

•	 Tiroir avec design innovant, avec système d’ouverture totale pour 
tirer meilleur parti  de l’espace disponible. Pour plus de sécurité, les 
tiroirs sont équipés d’un système anti-balculement.

•	 Fermeture à clé centralisé.

Servantes avec tiroirs sous plateau

•	 Los carros y el chassis stan producidos en chapa de acero barnizado 
en polvo.

•	 Plano de trabajo realizado en fuerte chapa de acero de 2 mm de 
espesor con cubertura en NBR de 2 mm, resistente al rayado, a los 
ácidos y gasolina. El carro tiene en la parte superior un espacio cu-
bierto en NBR de 2 mm, resistente al rayado, a los ácidos y gasolina. 

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento del chassis de la cajonera al suelo ( se puede subir o 
bajar hasta  25 mm).

•	 Cajones de diseño innovador con sistema de estraccion total para 
aprovechar todo el espacio disponible. Al fin de  garantizar su segu-
redad  las cajoneras llevan el sistema antivuelco.

•	 Manillas ergonomicas en plastico para el libre movimiento.

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras.

•	 Cierre centralizado con llave.

Carros bajo mesa con cajones 

•	 The trolleys and structure are made of heavy gauge steel with 
powder coating.

•	 The surface of the structure is made of a solid 2 mm steel sheet with 
2mm NBR cover, scratch-resistant, acid-resistant and fuel-resistant. 
The carriage has a 2 mm thick NBR coated basin, acid-resistant, anti-
scratch.

•	 Innovative design drawers, with total extraction system in order 
to allow to take advantage of the available space. For safety, the 
drawers are equipped with anti-tilt system.

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes.

•	 Centralized key-lock with key.
•	 Structure equipped with height-adjustable feet in order to allow the 

correct positioning of the structure of the drawer on the floor (excur-
sion from 0 to 25 mm).

•	 Plastic ergonomic handles for free positioning.

Under-top trolley with drawers

Fahrbare Schubladenschränke

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni.

890/915 mm
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

Ruote posteriori pivottanti.Ruote anteriori pivottanti con freno.
Rear pivoting wheels.Front pivoting wheels with brakes.
Roues arrière pivotantes.Roues avant pivotantes avec frein.
Drehen Hinterrädern.Drehen Vorderrädern mit Bremsen.
Ruedas traseras giratorias.Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Serratura  centralizzata con chiave.
Cetralized  lock with key.
Serrure centralisée avec clés.
Zentralverriegelung mit Schlüssel.
Bloqueo centralizado con llave

Maniglia in plastica per la movimentazione.
Plastic handle for the movement.
Poignée en plastique pour les déplacements.
Kunststoffgriff für die Handhabung.
Manilla en plastico para desplazamiento.

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

H

H

H

 60 mm

120 mm

190 mm

D

D

D

W 

W 

W 

439 mm

439 mm

439 mm

810 mm

810 mm

810 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONALS 

Piedino regolabile in altezza.
Adjustable feet in height.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Fuß.
Patas regulables en altura.

Guide ammortizzate Soft Close.
Guides amortized Soft Close.

Soft-Close-Guides abgeschrieben.
Guides amortis Soft Close.

Guías amortizan Soft Close.

Divisori per cassetti.
Drawer dividers.
Diviseurs de tiroirs.
Schubladeneinteilungen.
Divisores de cajón.

P

M

N



www.filcar.eu32

Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CL90/4R-4

AT-EVO-CL90/3R-3

Carrello sotto piana a  3 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Carrello sotto piana a  4 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Unterschubwagen mit 3 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Under-top trolley with 3 drawers complete 
with combined structure.
Carros bajo mesa con  3 cajones con chassis 
integrado.

Carros bajo mesa con  4 cajones con chassis 
integrado.

Servante sous plateau avec 3 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Under-top trolley with 4 drawers complete 
with combined structure.

x2

x1

x1

x2

x2

x1

P

x2

x2

N x1

x2

x2

x1

M

M
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT- EVO -CL90/6R-1

AT- EVO -CL90/5R-2

Carrello sotto piana a  5 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Carrello sotto piana a  6 cassetti completo di 
struttura integrata. 

Unterschubwagen mit 5 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen, kom-
plett mit integrierten Struktur.

Carros bajo mesa con  5 cajones con chassis 
integrado.

Carros bajo mesa con  6 cajones con chassis 
integrado.

Servante sous plateau avec 5 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Servante sous plateau avec 6 tiroirs 
complets avec la structure intégrée.

Under-top trolley with 6 drawers complete 
with combined structure.

Under-top trolley with 5 drawers complete 
with combined structure.

x3

x1

x1

N

P

x1

x2

x2

x1

x4

x2

N

P

x1

x2

x2

x1       

M
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT- EVO-CL90/4R-4-SM

AT-EVO-CL90/3R-3-SM

Carrello a 3 cassetti.

Tamponamento sotto piana.  

Tamponamento sotto piana.  

Under-top buffer.

Under-top buffer.

Tamponnement sous-plan.

Tamponnement sous-plan.

Unterbau-Ausfachung.

Unterbau-Ausfachung.

Cerramiento bajo superficie.

Cerramiento bajo superficie.

Cod. AT-EN-M90/1.5

Cod. AT-EN-M90/1.5
OPTIONAL

Carrello a 4 cassetti.

Unterschubwagen mit 3 Schubladen.

Unterschubwagen mit 4 Schubladen.

Trolley with 3 drawers.

Trolley with 4 drawers.

Carros bajo mesa con 3 cajones.

Carros bajo mesa con 4 cajones.

Servante sous plateau avec 3 tiroirs.

Servante sous plateau avec 4 tiroirs.

x2N x1

x2

x2

x1

H

H

W 

W 

D

D

920 mm

920 mm

608 mm

608 mm

800 mm

800 mm

OPTIONAL

x2 x1

x2

x2

x1

P

x1M

x2M
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT- EVO-CL90/6R-1-SM

AT- EVO-CL90/5R-2-SM

Tamponamento sotto piana.  

Tamponamento sotto piana.  

Under-top buffer.

Under-top buffer.

Tamponnement sous-plan.

Tamponnement sous-plan.

Unterbau-Ausfachung.

Unterbau-Ausfachung.

Cerramiento bajo superficie.

Cerramiento bajo superficie.

OPTIONAL

Cod. AT-EN-M90/1.5

Cod. AT-EN-M90/1.5

Carrello a 5 cassetti.

Carrello a 6 cassetti.

Unterschubwagen mit 5 Schubladen.

Unterschubwagen mit 6 Schubladen.

Trolley with 5 drawers.

Trolley with 6 drawers.

Carros bajo mesa con 5 cajones.

Carros bajo mesa con 6 cajones.

Servante sous plateau avec 5 tiroirs.

Servante sous plateau avec 6 tiroirs.

x3

x1

N

P

x1

x2

x2

x1

x4

x2

N

P

x1

x2

x2

x1       

H

H

W 

W 

D

D

920 mm

920 mm

608 mm

608 mm

800 mm

800 mm

OPTIONAL

x1M
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M

P

P

N

P

P

P

P
N

N

M

M

P

P

P

N

N

P

M

N

N

N

P

P

N

N

N

N

M

N

N

N

N

N

AT-EVO-CL90/4R-1

AT-EVO-CL90/4R-1-SM

AT-EVO-CL90/4R-3

AT-EVO-CL90/4R-3-SM

AT-EVO-CL90/4R-4

AT-EVO-CL90/4R-4-SM

AT-EVO-CL90/5R-1

AT-EVO-CL90/5R-1-SM

AT-EVO-CL90/5R-2

AT-EVO-CL90/5R-2-SM

AT-EVO-CL90/6R-1

AT-EVO-CL90/6R-1-SM

AT-EVO-CL90/6R-2

AT-EVO-CL90/6R-2-SM

P

AT-EVO-CL90/3R-3
AT-EVO-CL90/3R-3-SM

CARRELLO A 3 CASSETTI - TROLLEY WITH 3 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 3 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 3 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 3 CAJONES

CARRELLO A 4 CASSETTI - TROLLEY WITH 4 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 4 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 4 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 4 CAJONES

CARRELLO A 5 CASSETTI - TROLLEY WITH 5 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 5 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 5 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 5 CAJONES

CARRELLO A 6 CASSETTI - TROLLEY WITH 6 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 6 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 6 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 6 CAJONES

M

M



37

Configurazioni carrelli - Configurations trolley - Configurations 
servantes - Konfigurationen Unterschubwagen -Configuraciones 
carros

filcar.eu

P

N

N

N

N

N

N

AT-EVO-CL90/7R-1
AT-EVO-CL90/7R-1-SM

N

N

N

N

N

N

N

N

AT-EVO-CL90/8R-1

AT-EVO-CL90/8R-1-SM

CARRELLO A 7 CASSETTI - TROLLEY WITH 7 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 7 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 7 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 7 CAJONES

CARRELLO A 8 CASSETTI - TROLLEY WITH 8 DRAWERS - SERVANTE SOUS PLATEAU AVEC 8 TIROIRS - UNTERSCHUBWAGEN MIT 8 SCHUBLADEN - 
CARROS BAJO MESA CON 8 CAJONES
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

•	 I carrelli e la struttura sono realizzati   in robusta lamiera d’acciaio 
verniciata a polvere.

•	 Los carros y la estructura están producidas por una fuerte  chapa 
de acero barnizado en polvo.

•	 Die Wagen und die Struktur sind aus robustem und pulverlackiert 
Stahlblech.

•	 The trolleys and structure are made of heavy gauge steel with 
powder coating.

•	 La piana della struttura è realizzata con una solida lamiera d’acciaio 
da 2 mm con copertura in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resisten-
te agli acidi. Il carrello presenta nella parte superiore una vaschetta 
ricoperta in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Les servantes et la structure sont réalisées à partir d’un acier robuste 
recouvert d’une peinture poudre.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos. El carro lleva en la parte de encima 
una cubeta recubierta de plastico PST texturizado resistente al ra-
yado y a los acidos.

•	 Die Arbeitsplatte der Struktur ist mit ein festem Stahlblech mit Stär-
ke von 2 mm mit Überzug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff 
von 2 mm. Der Wagen präsentiert im oberen Teil eine Pfanne Über-
zug aus kratz- und säurefestem ABS-Kunststoff von 2 mm.

•	 The structure top is made with a solid sheet steel covered with 2 mm 
embossed PST, scratch-resistant, acids-resistant. The trolley has on 
the top a tray covered with 2 mm  embossed PST, scratch-resistant, 
acids-resistant.

•	 Ripiani porta pezzi di facile acceso sui 4 lati. 

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayu-
re et résistant aux acides couverture en PST avec relief de 2 mm 
d’épaisseur, anti-rayure et résistant aux acides.

•	  Encimeras porta utillajes abiertas en los 4 lados. 

•	 Die Struktur ist mit höhenverstellbaren Füssen ausgestattet, um die 
korrekte Positionierung der Schubladenschrank auf dem Boden er-
lauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Tools-holder shelves for easy access on all 4 sides.

•	 Struttura dotata di piedini regolabili in altezza per permettere il cor-
retto posizionamento della struttura della cassettiera sul pavimento 
(escursione da 0 a 25 mm).

•	 Poignée ergonomique en plastique.

•	 Etagère avec accès facilité sur les 4 côtés.

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras.

•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 
ausgestattet.

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes.

•	 Roues avant et arrière pivotante, les roues avant sont équipées de 
frein.

•	 Chassis con pies regulables en alto para permitirr el correcto posic-
cionamiento del chassis de la cajonera al suelo ( se puede subir o ba-
jar hasta  25 mm).

•	 Werkstück-Böden mit einfachem Zugang auf allen 4 Seiten.

•	 Structure equipped with height-adjustable feet in order to allow the 
correct positioning of the structure of the drawer on the floor (excur-
sion from 0 to 30 mm).

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Manillas ergonomicas en plastico para el libre movimiento. 

•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.

•	 Plastic ergonomic handles for free positioning.

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.

Carrelli  sotto piana con ripiani

Servante sous plateau avec étagère

Carros bajo mesa con  estanterias
Under-top trolleys with shelves

Unterschubwagen mit Fächer

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni.

H

W 
D

670 mm
670 mm

889/915 mm
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90RA

Carrello sotto piana con ripiani completo di 
struttura integrata. 
Unterschubwagen mit Böden, komplett mit 
integrierten Struktur.

Under-top trolley with shelves complete 
with combined structure.
Carros bajo mesa con modulo exterior in-
tegrado de acople.

Servante sous plateau avec étagères 
avec la structure intégrée.

x4

x2

x2

x2

Piedino regolabile in altezza.
Adjustable feet in height.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbare Fuß.
Patas regulables en altura.

Ruote posteriori pivottanti.Ruote anteriori pivottanti con freno.
Rear pivoting wheels.Front pivoting wheels with brakes.
Roues arrière pivotantes.Roues avant pivotantes avec frein.
Drehen Hinterrädern.Drehen Vorderrädern mit Bremsen.
Ruedas traseras giratorias.Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Maniglia in plastica per la movimentazione.
Plastic handle for the movement.
Poignée en plastique pour les déplacements.
Kunststoffgriff für die Handhabung.
Manilla en plastico para desplazamiento.
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

H 806 mm

W 
D

590 mm

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 3 ripiani portapezzi di facile accesso sui 4 lati. Ogni ripiano è  rico-

perto in PST goffrato da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi. 

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Estructura están producidas por una fuerte  chapa de acero barni-
zado en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 3 tablettes pour poser les pièces pour un accès facile sur les 4 côtés. 
Chaque plateau est couvert en PST gaufré de  2 mm, résistant aux 
rayures, résistant à l’acide.

•	 Cada encimera esta recubierta de una lamina  de PST texturizado 
•	 resistente al rayado y a los acidos. 

•	 3 Einlegeböden Tür Ersatz einfachen Zugang zu allen 4 Seiten. Jedes 
Regal ist in geprägtem PST 2 mm, kratzfest, säurefest abgedeckt.

•	 3 under-top tool-holder with easy access on all 4 sides. Every shelf is 
covered with 2-mm-embossed and scratch-proof PST, also resistant 
to acids.

•	 Manillas ergonomicas en plastico para el libre movimiento. 

•	 Ergonomische Griffe aus Kunststoff zur freien Positionierung.

•	 Plastic ergonomic handles for free positioning.

•	 Poignée ergonomique en plastique.

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras.

•	 Drehen Vor- und Hinterrädern, die vorderen sind mit Bremsen 
ausgestattet.

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes.

•	 Roues avant et arrière pivotante, les roues avant sont équipées de 
frein.

587 mm

•	 Maniglie ergonomiche in plastica per il libero posizionamento.

Carrelli con ripiani

Servante  avec étagère

Carros con estanterias Trolleys with shelves

Wagen mit Fächer

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni.
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Carrelli sotto piana - Under top trolley - Servante sous plateau
Werkzeugschränke unter der werkbank - Carros bajo mesa

AT-EVO-CS90RA-SM

Carrello con ripiani.

Unterschubwagen mit Fächer.

Trolley with shelves.

Carros con estanterias.

 Servante avec étagères.

x2

x2

x2

Ruote posteriori pivottanti.Ruote anteriori pivottanti con freno.
Rear pivoting wheels.Front pivoting wheels with brakes.
Roues arrière pivotantes.Roues avant pivotantes avec frein.
Drehen Hinterrädern.Drehen Vorderrädern mit Bremsen.
Ruedas traseras giratorias.Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Maniglia in plastica per la movimentazione.
Plastic handle for the movement.
Poignée en plastique pour les déplacements.
Kunststoffgriff für die Handhabung.
Manilla en plastico para desplazamiento.
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Armadi con ante
Cabinets with doors - Armoire avec portes
Schränke mit Türen - Armario con puertas
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Estructura estan producidas por una fuerte  chapa de acero barni-
zado en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayure et 
résistant aux acides.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos. 

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit Stärke von 2 mm, mit Über-
zug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Dotato di un ripiano interno  regolabile in altezza. 

•	 Equipé d’une tablette réglable en hauteur.

•	 Equipado con un estante ajustable en altura.

•	 Ausgestattet mit individuell gestaltbarem Zentralheizung und mit 1 
höhenverstellbaren Einlegeboden.

•	 Equipped with an adjustable shelf in height.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento dell’armadietto  sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura  con chiave.

•	 Fermeture à clé.

•	 Bloqueo y clave.

•	 Zentralverriegelung mit Schlüssel.

•	 Key-lock with key.

H 890/915 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento del armario al suelo ( se puede subir o bajar hasta  
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 
Schrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the cabinet on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Armadietti  con anta

Modules Armoires  

Módulos con Puerta Units with door

Schrank mit Tür

105
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

Serratura  con chiave.

Optional: rubinetto e raccorderia. 

Mensola in dotazione.

Esempio con 2 mensole.
Optional 2° mensola.

Cod. AT-EN-MEN

Cod. AT-EN-MEN

Cod. AT-EN-RR

Example with 2 shelves. 
Optional 2nd shelf.
Exemple avec 2 étagères. 
2e plateau en option.
Beispiel mit 2 Einlegeböden. 
Optional zweiten Regal.
Ejemplo con 2 estantes. 
Opcional segundo estante.

Key-lock with key.

Optional: faucet and fittings. 

Shelf supplied.

Fermeture à clé.

Optional: robinets et accessoires. 

Plateau fourni.

Schloss und Schlüssel.

Optional: Hahn und Verbindungskomponenten. 

Regal geliefert.

Bloqueo y clave.

Opcional: Grifo y  tuberia. 

Estante suministra.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

Cod. AT-VSCX-443
Vasca  in acciaio INOX con scarico 1” ½, 
piletta a tubo di livello. Disponibile anche 
vasca doppia.

Spüle aus Edelstahl mit Abfluss 1“ ½, 
Auslauf und Standrohr.

Deep-drawn stainless steel basin with drain 
1” ½, drain cover and level pipe.

Pileta en acero inox con desague 1” ½, y apa-
rato a tubo de nivel.

Evier en acier inox avec évacuation en 
1”½.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x4

x1

AT-EVO-A90DX

AT-EVO-A90

Armadietto con anta ad apertura a sinistra.

Armadietto con anta ad apertura a destra.

Schrank mit links angeschlagener Tür.

Schrank mit rechts angeschlagener Tür.

Cabinet with left-opening door.

Cabinet with right-opening door.

Armario con puerta y abertura izquerda.

Armario con puerta y abertura derecha.

Armoire avec ouverture de la porte à 
gauche.

Armoire avec ouverture de la porte à 
droite.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x1

Optional 

AT- EVO -A90D

Armadietto doppio con anta destra e sinistra   
senza ripiano.

Schrank mit Doppeltür links und rechts, ohne 
Regal.

Cabinet with left and right double 
doors equipped without shelf.
Armario con puerta dercha o izquierda  sin 
mesa.

Armoire avec portes a gauche et 
drôit sans tablette.

Armadietto singolo o doppio con anta dotato di 
lavello,  senza ripiano.

Schrank einzeln oder Doppel mit Tür mit Spuehl-
becken, ohne Regal.

Single or double Cabinet with door 
equipped with sink, without shelf.
Armario  singulo u doble con puerta , con 
lavabo sin mesa.

Armoire singulaire ou double avec porte 
équipée d’un évier, sans tablette.

AT- EVO-A90-LV / AT-EVO-A90DX-LV AT- EVO -A90D-LV 

x4

x1

W 

W 

1340 mm

1340 mmW 670 mm
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di 2  ripiani  interni  regolabili in altezza. 

•	 Equipé de 2 étagères réglables en hauteur.

•	 Ausgestattet mit 2 Einlegeböden in der Höhe verstellbar.

•	 Equipped with 2 shelves adjustable in height.

•	 Fermeture à clé.

•	 Schlüssel und Schloss.

•	 Key-lock with key.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento dell’armadio  sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Serratura con chiave.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung der 
Schrank auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

H

W 670 mm

D 670 mm

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the cabinet on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Armadi con anta

Armoire avec porte

Módulos con Puerta Units with door

Kleiderschrank mit Tür

•	 Estructura estan producidas por una fuerte  chapa de acero barni-
zado en polvo.

•	 Equipado con un estante ajustable en altura.
•	 Bloqueo y clave.
•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-

siccionamiento del armario al suelo ( se puede subir o bajar hasta  
25 mm).

1995/2020 mm
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

Esempio di disposizione di 3 mensole dentro il 
modulo. Max 7 ripiani. 
Example of an arrangement of 3 shelves with inside 
the unit. Max 7 shelves. 
Exemple de disposition avec 3 tablettes à l’intérieur 
du module. Max 7 tablettes. 
Beispielanordnung mit 3 Einlegeböden im Inneren 
des Modul. Max 7 Regalen. 
Ejemplo de disposición con 3 estantes en el interior 
del  módulo. Max 7 estantes. 

Serratura  con chiave.
Key-lock with key.
Fermeture à clé.
Schlüssel und Schloss.
Bloqueo y clave.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

Cod. AT-EN-MEN/A200

Esempio di configurazione.

Example of configuration.

Exemple de configuration. 

Konfigurationsbeispiel. 

Ejemplo de configuración. 
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

x4

x1

AT-EVO-A200DX

AT-EVO-A200

Armadio con anta ad apertura a sinistra.

Armadio con anta ad apertura a destra.

Hochschrank mit links angeschlagener Tür.

Hochschrank mit rechts angeschlagener Tür.

Unit with left-opening door.

Unit with right-opening door.

Armario con puerta y abertura izquerda.

Armario con puerta y abertura derecha.

Armoire avec ouverture de la porte à 
gauche.

Armoire avec ouverture de la porte 
à droite.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

x4

x1

AT-EVO-A200/OIL  / AT-EVO-A200-OIL/DX

Armadio con anta  ad apertura a sinistra, per 
deposito attrezzatura  dotato anche di  ruote.
Hochschrank mit links angeschlagener Tür, 
für Geräteschuppen, auch mit Rädern ausge-
stattet.

Unit with left-opening door for the storage 
equipment, also equipped with wheels.
Armario con puerta con abertura izquerda 
para guardar utillaje con ruedas.

Armoire avec ouverture de la porte à 
gauche, pour la disposition d’équipe-
ments à roue.
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

AT-EVO-A200/CDX-3/3

AT-EVO-A200/C-3/3

Armadio con anta ad apertura a sinistra, do-
tato di due cassetti interni  e ganci appendi 
indumenti.

Armadio con anta ad apertura a destra, do-
tato di due cassetti interni  e ganci appendi 
indumenti.

Schrank mit Türen auf der linken Seite, mit 
zwei Innenschubkästen und Haken für hän-
gende Kleidung.

Unit with doors opening to the left, with 
two interior drawers and hooks for hanging 
clothes.

Unit with doors opening to the right, with 
two interior drawers and hooks for hanging 
clothes.

Armario con puertas que se abren hacia la 
izquierda, con dos cajones y ganchos inte-
riores para colgar la ropa.

Armoire avec porte ouvrante à gauche, 
équipé avec deux tiroirs intérieurs et 
crochets pour les vêtements.

Armoire avec porte ouvrante à droite, 
équipé avec deux tiroirs intérieurs et 
crochets pour les vêtements.

Schrank mit Klapptüren auf der rechten Sei-
te, mit zwei Innenschubkästen und Haken 
für hängende Kleidung.

Armario con puertas que se abren hacia la 
derecha, con dos cajones y ganchos interio-
res para colgar la ropa.

x4

x1

x1

x2

x4

x1

P

M

x1

x2

P

M
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Armadi con ante - Cabinet with door - Armoire avec porte
Schränke mit Türen - Armario con puerta

Armoire avec porte ouvrante à gauche, 
équipé avec deux tiroirs intérieurs, 
crochets pour les vêtements et arrière 
perforé.

Armoire avec porte ouvrante à droi-
te, équipé avec deux tiroirs intérieurs, 
crochets pour les vêtements et arrière 
perforé.

AT-EVO-A200/F-3/3

AT-EVO-A200/FDX-3/3

Armadio con anta ad apertura a sinistra, do-
tato di due cassetti interni, ganci appendi in-
dumenti e schiena forata.

Armadio con anta ad apertura a destra, do-
tato di due cassetti interni  e ganci appendi 
indumenti e schiena forata.

Schrank mit Türen auf der linken Seite, mit 
zwei Innenschubladen, Haken für hängende 
Kleidung und Rücken perforiert.

Schrank mit Klapptüren auf der rechten Sei-
te, mit zwei Innenschubkästen und Haken für 
hängende Kleidung und perforiert zurück.

Unit with doors opening to the left, with two 
interior drawers, hooks for hanging clothes 
and perforated back.

Unit with doors opening to the right, with 
two interior drawers, hooks for hanging 
clothes and perforated back.

Armario con puertas que se abren hacia la 
izquierda, con dos cajones interiores, ganchos 
para colgar la ropa y posterior perforada.

Optional: Set 24 accessori misti.

Optional: Set 24 accessori misti.

Optional: Cod. AT-S/KGM

Optional: Cod. AT-S/KGM

Optional: Set 24 mixed accessories.

Optional: Set 24 mixed accessories.

En option: Set 24  accessoires mixtes.

En option: Set 24  accessoires mixtes.

Opcional: Set 24 accesorios mixtos.

Opcional: Set 24 accesorios mixtos.

Optional: Set 24 Stück gemischt.

Optional: Set 24 Stück gemischt.

Armario con puertas de apertura hacia la de-
recha, Equipado con dos cajones interiores, 
ganchos para colgar la ropa y posterior per-
forada.

x1

x1

x2

x2

x4

x1

x4

x1

P

P

M

M
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Configurazioni cassettiere AT-EVO-A200 - Configurations drawer  AT-EVO-A200 - Configurations 
tiroir AT-EVO-A200 - Konfigurationen Schublade AT-EVO-A200 -Configuraciones cajón AT-EVO-A200
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CASSETTIERA DA 6 CASSETTI - CHEST OF 6 DRAWERS - POITRINE DE 6 TIROIRS 
- KOMMODE MIT 6 SCHUBLADEN - PECHO DE 6 CAJONES

CASSETTIERA DA 4 CASSETTI - CHEST OF 4 DRAWERS - POITRINE DE 4 TIROIRS 
- KOMMODE MIT 4 SCHUBLADEN - PECHO DE 4 CAJONES

CASSETTIERA DA 5 CASSETTI - CHEST OF 5 
DRAWERS - POITRINE DE 5 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 5 SCHUBLADEN - PECHO DE 5 CAJONES

CASSETTIERA DA 7 CASSETTI - CHEST OF 7 
DRAWERS - POITRINE DE 7 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 7 SCHUBLADEN - PECHO DE 7 CAJONES

CASSETTIERA DA 8 CASSETTI - CHEST OF 8 
DRAWERS - POITRINE DE 8 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 8 SCHUBLADEN - PECHO DE 8 CAJONES

P

AT-EVO-A200/C-3/3 AT-EVO-A200/C-4/1 AT-EVO-A200/C-4/2 AT-EVO-A200/C-4/3

AT-EVO-A200/F-3/3 AT-EVO-A200/F-4/1 AT-EVO-A200/F-4/2 AT-EVO-A200/F-4/3
AT-EVO-A200/FDX-3/3 AT-EVO-A200/FDX-4/1 AT-EVO-A200/FDX-4/2 AT-EVO-A200/FDX-4/3

AT-EVO-A200/CDX-3/3 AT-EVO-A200/CDX-4/1 AT-EVO-A200/CDX-4/2 AT-EVO-A200/CDX-4/3

CASSETTIERA DA 3 CASSETTI - CHEST OF 3 
DRAWERS - POITRINE DE 3 TIROIRS - KOMMODE 
MIT 3 SCHUBLADEN - PECHO DE 3 CAJONES

M

M

P

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

N

AT-EVO-A200/C-5/1

AT-EVO-A200/C-7/1

AT-EVO-A200/C-8/1

AT-EVO-A200/C-5/2 AT-EVO-A200/C-6/1 AT-EVO-A200/C-6/2

AT-EVO-A200/F-5/1

AT-EVO-A200/F-7/1

AT-EVO-A200/F-8/1

AT-EVO-A200/F-5/2 AT-EVO-A200/F-6/1 AT-EVO-A200/F-6/2
AT-EVO-A200/FDX-5/1

AT-EVO-A200/FDX-7/1

AT-EVO-A200/FDX-8/1

AT-EVO-A200/FDX-5/2 AT-EVO-A200/FDX-6/1 AT-EVO-A200/FDX-6/2

AT-EVO-A200/CDX-5/1

AT-EVO-A200/CDX-7/1

AT-EVO-A200/CDX-8/1

AT-EVO-A200/CDX-5/2 AT-EVO-A200/CDX-6/1 AT-EVO-A200/CDX-6/2

45 kg

 Max

45 kg

 Max

45 kg

 Max

P

N

M

H  60 mm

H 130 mm

H 200 mm

DW 478 mm

W 478 mm

W 478 mm

441 mm

D 441 mm

D 441 mm

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

Contenitori ecologici

Meuble écologique 

Recycling containers

Behälter für die Mülltrennung
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en acier recouvert d’une peinture à poudre.

•	 Estructura producida con  una fuerte  chapa de acero barnizado en 
polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Le plateau de la structure est réalisé avec une plaque en acier très 
résistant protégé par un revêtement en PST de 2 mm, anti-rayure et 
résistant aux acides.

•	 La plana de la estructura esta producida por una fuerte  chapa de 
acero de 2 mm de espesor con cubertura en PST texturizado resi-
stente al rayado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit Stärke von 2 mm, mit Über-
zug aus kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm. Kapazität 
für bis zu 4 Behälter.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant

•	 Antina basculante per facile accesso all’interno.
•	 Capienza fino a 4 contenitori.

•	 Capacité jusqu’à 4 bacs.

•	 Capacidad hasta 4 bidones.

•	 Für bis zu 4 Behältern.

•	 Capacity up to 4 bins.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento della cassettiera sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Ruote anteriori e posteriori pivottanti, le anteriori sono dotate di 
freni (solo per AT-EVO-CS90S e AT-EVO-CS90S/4).

•	 Roues avant et arrière pivotantes, les roues avant sont équipées de 
frein (uniquement pour les AT-EVO-CS90S et AT-EVO-CS90S/4).

•	 Ruedas delanteras y traseras giratorias con frenos acoplados en la 
delanteras. (solo por AT-EVO-CS90S y AT-EVO-CS90S/4).

•	 Schwenkbare Vorder-und Hinterrädern sind die vorderen Bremsen 
mit (nur für ausgestattet AT-EVO-CS90S e AT-EVO-CS90S/4).

•	 Front and rear pivoting wheels, the front ones are equipped with 
brakes (only for AT-EVO-CS90S and AT-EVO-CS90S/4).

•	 Porte basculante pour faciliter l’accès interne.

•	 Portillo basculante para entrar con mas facilidad.

•	 Schwingtür für leichten Zugang zu dem Inneren.

•	 Swinging door for easy access to the inside.

H 890/915 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Structure équipée de pieds réglables en hauteur pour permettre un 
bon positionnement du module sur le sol (réglage de 0 à 30 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento del armario al suelo (se puede subir o bajar hasta  25 
mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, um die korrekte Positionierung des Mo-
duls auf dem Boden erlauben (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the unit on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Contenedores ecologicos 
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

Contenedores extraíbles capacidad 20 litros cada uno.

Contenedores extraíbles capacidad de 40 litros cada uno. 

Cod. AT-EN-C90S-PAT1

Cod. AT-EN-C90S-PAT2

Ruote posteriori pivottanti.

Ruote anteriori pivottanti con freno.

Rear pivoting wheels.

Front pivoting wheels with brakes.

Roues arrière pivaotantes.

Roues avant pivotantes avec frein.

Drehen Hinterrädern.

Drehen Vorderrädern mit Bremsen.

Ruedas traseras giratorias.

Ruedas delanteras giratorias con frenos acoplados.

Bidoni removibili capienza 40 litri cad. .

Bidoni removibili capienza 20 litri cad. . 

Removable bins, capacity 40 liters each. 

Removable bins, capacity 20 liters each.

Bacs amovibles de 40 litres chacun. 

Bacs amovibles de 20 litres chacun. 

Abnehmbare Tonnen Kapazität je 40 Liter.

Abnehmbare Tonnen Kapazität jeweils 20 Liter.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

AT-EVO-C90S

AT-EVO-C90S/4AT-EVO-C90S

Contenitore ecologico con antina bascu-
lante  e slitta di estrazione dei contenitori.
Behälter für die Mülltrennung mit 
Schwingtür und Schlitten für die Extraktion 
von Behältern.

Waste bin with swinging door sled 
extraction of the containers.
Contenedor ecologico con potillo ba-
sculante y guia movil para sacar los 
bidones.

Conteneur écologique avec rabat et con-
ducteur d’extraction des conteneurs.

x4

x2 x4
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Contenitori ecologici - Recycling Compartments - Meuble écologique
Behälter für die Mülltrennung - Contenedores ecologicos

AT-EVO-CS90S

AT-EVO-CS90S

AT-EVO-CS90S/4

Contenitore ecologico con antina basculante  e
modulo  carrellato con contenitori.

Waste bin with swinging door and
form trolley with containers.
Contenedor ecologico con la puer-
ta y la inclinación formar carro con 
contenedores.

Conteneur  écologique avec rabat et 
chariot avec conteneurs.

x4

x2

x2

x2 x4

Behälter für die Mülltrennung mit 
Schwingtür und  Wagen mit Behälter.
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Workbenches - Tables de travaille 
Werkbänke -  Mesas de trabajos
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Tables de travaille  

Mesas de trabajosWorkbenches

WerkbänkeBanchi da lavoro
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Étagère fixé intermédiaire pour les objets.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture 
           gaufrée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve), resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, 
           scratch-resistant, acids-resistant.

•	 Ripiano intermedio  porta oggetti fisso.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement 
           correct du banc sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

•	 Encimera intermedia porta objetos fija.

•	 Festzwischenboden.

•	 Fixed middle shelf.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto 
            posizionamento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana   al suelo (se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.

Modulo aggiuntivo per prese.

Pieds réglables en hauteur.

Additional module for sockets.

Höhenverstellbarer Fuß.

Module supplémentaire pour les prises.

Pies regulables en altitud.

Zusatzmodul für Steckdosen.
Módulo adicional para tomas de corriente.

Optional: Cod. AT-EN-B90-TD

105
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

HH 890/915 mm890/915 mm
W W 1005 mm670 mm
DD 670 mm670 mm

AT-EN-B90/1 AT-EN-B90/1.5

x4x4

H 890/915 mm

W 1340 mm

D 670 mm

AT-EN-B90/2

x4

AT-EN-B90/3

x4

H 890/915 mm

W 2010 mm

D 670 mm
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Tables de travailles avec tiroirs 

Mesas de trabajo con cajonerasWorckbenches with drawers

Werkbänke mit SchubladenBanchi di lavoro con cassetti
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve), resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Ripiano  intermedio porta oggetti fisso.

•	 Tiroirs avec un design innovant, avec un system d’extraction total 
pour profiter au maximum de l’espace disponible. 

•	 Cierre con llave.

•	 Schubladen mit innovativem Design, mit Vollauszug, damit das gan-
ze Schubladeplatz verwendbar ist.

•	 Innovative design drawer, with total extraction system in order to 
allow to take advantage of the available space.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana  al suelo ( se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Serrure à clé.

•	 Cajon de diseño innovador, con sistema de estraccion integral para-
permitir aprovechar todo el espacio disponibile.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.

•	 Étagère fixé intermédiaire pour les objets.

•	 Encimera intermedia porta objetos fija.

•	 Festzwischenboden.

•	 Fixed middle shelf.

•	 Cassetto dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 
permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. 

•	 Serratura  con chiave.

105
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Modulo  con possibilità di inserimento fino a 9 slot 
(prese elettriche, Lan, interruttori e  VGA).

Einheit mit Mögliche Eingabe bis zum 9 Versor-
gungselemente (Steckdosen, LAN, Schalter und 
VGA). Code AT-EN-TDK.Unit with the possibility of inserting up to 9 slots

(sockets, Lan, switches and VGA). 
Module avec possibilité d’ insertion jusqu’à 9 slot
(prises électriques, Lan, interrupteurs et VGA). 

Modulos con posibilidad de inserir hasta 9 
tomas  (interruptores ,LAN,  VGA).

Code AT-EN-TDK

H 120 mm DW 511 mm 500 mm 45 kg

 Max

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONAL 

H H890/915 mm 890/915 mm

W W 670 mm 1005mm

D D670 mm 670 mm

Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbarer Fuß.
Pies regulables en altitud.

Serratura con chiave.
Key-lock with key.
Serrure à clé.
Schlüsselschloss.

Cierre con llave.

AT-EVO-B90/1-PC/U AT-EVO-B90/1.5-PC/U

x4

x1

x1

P

Modulo aggiuntivo per prese.
Additional module for sockets.
Module supplémentaire pour les prises.
Zusatzmodul für Steckdosen.
Módulo adicional para tomas de corriente.

Optional: Cod. AT-EN-B90-TD
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

H

H

880/915 mm

880/915 mm

W 

W 

1340 mm

2010 mm

D

D

670 mm

670 mm

AT-EVO-B90/2-PC/U

AT-EVO-B90/3-PC/U

x4

x1

x1

P

x4

x1

x1

P
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

ESEMPI DI APPLICAZIONI - EXAMPLES OF APPLICATIONS - EXAMPLES D’APPLICATIONS - ANWENDUNGSBEISPIELE - EJEMPLOS DE APLICACIONES

AT-EVO-B90/1-PC/U AT-EVO-B90/1.5-PC/U

AT-EVO-B90/3-PC/U

AT-EVO-B90/2-PC/U
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Bureaux  techniques

Escritorios tecnicosTechnical desks

Technische SchreibtischeScrivanie tecniche
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve), resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana  al suelo ( se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Articulos informaticos en las fotos no incluidos.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Computerteile wie im Bild sind nicht inbegriffen.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 The computer components of the photos are not included.

•	 Components informatiques dans les photos ne sont pas inclus.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Componenti informatici delle foto non inclusi.

Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbarer Fuß.
Pies regulables en altitud.

Modulo aggiuntivo per prese.
Additional module for sockets.
Module supplémentaire pour les prises.
Zusatzmodul für Steckdosen.
Módulo adicional para tomas de corriente.

Optional: Cod. AT-EN-B90-TD

105
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

H H

H

H

890/915 mm 890/915 mm

890/915 mm

890/915 mm

W W 

W 

W 

670 mm 1005 mm

1340 mm

2010 mm

D D

D

D

670 mm 670 mm

670 mm

670 mm

AT-EN-B90/3-ST

AT-EN-B90/2-ST

AT-EN-B90/1-ST AT-EN-B90/1.5-ST

x4

x4

x4 x4
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Bureaux techniques pour ordinateurs 

Escritorios tecnicos para ordenadoresTechnical desks for PC

Technische Schreibtische für PCScrivanie tecniche porta PC
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
PST goffrata da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi.

•	 Plan de travaille solide en  tôle  d’acier de 2 mm avec couverture gau-
frée PST de 2 mm,  résistant aux rayures, résistant à l’acide.

•	 Solida plana de trabajo en chapa de acero de 2 mm cubierto con una 
lamina de PST (poliestireno de 2 mm de espesor, negro grabado en 
relieve). resistente al rallado y a los acidos.

•	 Feste Arbeitsplatte aus Stahlblech mit 2 mm Stärke, mit Überzug aus 
kratz- und säurefestem PST-Kunststoff von 2 mm.

•	 Solid 2 mm sheet steel work-top with 2 mm embossed PST, scratch-
resistant, acids-resistant.

•	 Vano frontale  porta  PC.

•	 Tiroirs avec un design innovant, avec un system d’extraction total 
pour profiter au maximum de l’espace disponible.

•	 Cajon de diseño innovador, con sistema de estraccion integral para 
permitir aprovechar todo el espacio disponibile.

•	 Schubladen mit innovativem Design, mit Vollauszug, damit das 
•	 ganze Schubladeplatz verwendbar ist.

•	 Innovative design drawer, with total extraction system in order to 
allow to take advantage of the available space.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del banco sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Components informatiques dans les photos ne sont pas inclus.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Chassis con pies regulables en altitud para permitirr el correcto po-
siccionamiento de la plana  al suelo ( se puede subir o bajar hasta   
25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 The computer components of the photos are not included.

•	 Serrure à clé.

•	 Cierre con llave.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.

H 880/905 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Compartiment frontal pour ordinateur.

•	 Hueco frontal para ordenadores.

•	 Articulos informaticos en las fotos no incluidos.

•	 Frontfach fuer PC.

•	 Computerteile wie im Bild sind nicht inbegriffen.

•	 Front compartment for PC.

•	 Cassetto dal design innovativo, con sistema di estrazione totale per 
permettere di sfruttare al meglio lo spazio disponibile. 

•	 Serratura  con chiave.

•	 Componenti informatici delle foto non inclusi.
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Banchi - Workbenches - Tables de travaille  
Werkbänke - Mesas

Serratura con chiave.
Key-lock with key.
Serrure à clé.
Schlüsselschloss.
Cierre con llave.

AT-EVO-B90/1-PC/D

Scrivania tecnica con cassetto e vano 
porta PC.
Technische Schreibtisch mit Schublade und 
Fach fuer PC.

Technical desk with drawer and 
compartment for PC.
Escritorios tecnicos con cajon y hueco para 
ordenadores.

Bureaux techniques avec tiroirs et 
compartiment  pour ordinateur.

x4

x1

x1

H 130 mm DW 579 mm 529 mm 45 kg

 Max

Dimensioni interne cassetti - Internal drawers dimensions - Dimension interne des tiroirs
Innenmaße der Schubladen - Dimensiones interiores de los cajones

OPTIONAL 
Modulo  con possibilità di inserimento fino a 9 slot 
(prese elettriche, Lan, interruttori e  VGA).
Unit with the possibility of inserting up to 9 slots
(sockets, Lan, switches and VGA). 
Module avec possibilité d’ insertion jusqu’à 9 slot
( prises électriques, Lan, interrupteurs et VGA). Code AT-EN-TDK

Modulos con posibilidad de inserir hasta 9 
tomas  (interruptores ,LAN,  VGA).

Einheit mit Mögliche Eingabe bis zum 9 Versor-
gungselemente (Steckdosen, LAN, Schalter und 
VGA). Code AT-EN-TDK.

Piedino regolabile in altezza.
Height-adjustable foot.
Pieds réglables en hauteur.
Höhenverstellbarer Fuß.
Pies regulables en altitud.

P

P
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Piane da lavoro
Worktops - Plans de Travaille 

Arbeitsplatten - Mesa de trabajo
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Piane da lavoro - Worktops - Plan de travaille 
Arbeitsplatten - Mesa de trabajo

Plan de travaille en tôle d’acier et d’acier inoxydable

Tope en acero y acero inoxWorktops made of gauge/stainless steel

Arbeitsplatten aus Stahlblech und EdelstahlPiane in lamiera d’acciaio e inox
•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm (con copertura in 

NBR da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi e carburanti). Disponi-
bile anche in acciaio inox con anima in legno.

•	 Le plan de travail est réalisé avec une tôle d’acier de 2 mm et avec 
un revêtement en NBR de 2 mm, résistant aux rayures, aux acides et 
hydrocarbure. Le chariot est équipé d’un bac supérieur avec revête-
ment NBR de 2 mm, résistant aux rayures, aux acides et hydrocar-
bure.

•	 Plano de trabajo realizado en fuerte chapa de acero de 2 mm de 
espesor con cubertura en NBR de 2 mm, resistente al rayado, a los 
ácidos y gasolina. Disponible también en acero inoxidable INOX con 
alma en madera.

•	 Arbeitsplatte aus 2 mm Stalblech mit NBR 2 mm Abdeckung, Saeu-
re- Kratzen- Kraftstoffbestaendig. Verfuegbar auch Holzstruktur mit 
Edelstahlabdeckung.

•	 Solid 2 mm steel sheet  working surface (with 2 mm NBR cover, 
scratch-resistant, acid-resistant and fuel-resistant). Also available in 
stainless steel with internal wood.

H 65 mm W 2010 mm D 670 mm H 30 mm W 2010 mm D 670 mm

H 65 mm W 1340 mm D 670 mm H 30 mm W 1340 mm D 670 mm

H 65 mm W 670 mm D 670 mm

H 30 mm W 1005 mm D 670 mm

H 30 mm W 670 mm D 670 mm

AT-EN-PL1.5/30-INOX

AT-EN-PL1/30-INOX

AT-EN-PE1.5

AT-EN-PE1

AT-EN-PL2/30-INOXAT-EN-PE2

AT-EN-PL3/30-INOXAT-EN-PE3

H 65 mm W 1005 mm D 670 mm
(+ 2 mm NBR)

(+ 2 mm NBR)

(+ 2 mm NBR)

(+ 2 mm NBR)
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Piane da lavoro - Worktops - Plan de travaille 
Arbeitsplatten - Mesa de trabajo

Plan de travaille en bois

Tope en maderaWooden worktops

Holzarbeitsplatten

•	 Plan de travail robuste en bois stratifié, avec vernis transparent sur 
chaque côté (flancs compris).

•	 Plano de trabajo realizado en madera laminada, barniz transparente 
en todo los latos (bordes inclusos).

•	 Holzarbeitsplatte, alle Seiten, inklusiv Kanten, sind mit transparen-
ten Lackierung behandelt.

•	 Solid working top in lamellar wood, with transparent paint on all 
sides (including edges).

Piane in legno
•	 Solida piana di lavoro in legno lamellare, con verniciatura trasparen-

te su tutti i lati (bordi compresi).

H 27 mm W 670 mm D 670 mm

H 27 mm W 1340 mm D 670 mm

H 27 mm W 2010 mm D 670 mm H 40 mm W 2010 mm D 670 mm

H 40 mm W 1340 mm D 670 mm

H 40 mm W 1005 mm D 670 mm

H 40 mm W 670 mm D 670 mm

AT-EN-PL1.5/27

AT-EN-PL1/27

AT-EN-PL1.5/40

AT-EN-PL1/40

AT-EN-PL2/27 AT-EN-PL2/40

AT-EN-PL3/40AT-EN-PL3/27

H 27 mm W 1005 mm D 670 mm
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Arredi murali
Wall cabinets - Mobilier murale

Wandschränke - Articulos a pared
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Panneau mural porte-outils 

Tablero a pared porta utensiliosTool-holder wall panel

Wandhängende WerkzeugtafelPannello murale portautensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.

•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.

•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.

•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.

•	 Pannello posteriore con scassi a toppa di chiave (su richiesta dispo-
nibile anche in versione con fori quadrati).

•	 Serrure  à clé.

•	 Cierre con llave.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.

•	 Rückwand mit Schlüssellochausschnitte (auf Wunsch auch mit ka-
rierte Löchern verfügbar).

•	 Panneau arrière avec découpes en trou de serrure (sur demande 
également disponible avec des trous carrés).

•	 Tablero posterior con agujeros a forma de cerradura (disponibile 
tambien con agujeros a forma cuadrada).

•	 Rear panel with keyhole cut-outs (on request also available with 
square holes).

•	 Serratura  con chiave.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

H 960 mm

W 670 mm

D 255 mm

Serratura  con chiave.

Set 24 accessori misti.
Optional: Cod. AT-S/KGM 

Mensola.
Optional: Cod.  AT-EN-MEN067S/M/XL

Pratico slim porta schermo. 

Kit luce LED interno con interruttore.
Optional: Cod. AT-EN-S067KL

Key-lock with key.

Set composed by 24 mixed accessories.

Bracket. 

Screen-holder slim unit. 

Optional: Cod.  AT-EN-S067S-PC

Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.  

Serrure à clé.

Set 24 accessories mélangé.

Support.

Unitè Port-écran slim.

Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.

Schlüsselschloss.

Set mit 24 gemischten Zubehör.

Wandkonsole.

Bildschirmhaltereinheit.

Encimera.

Mueble practico porta pantalla.

Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.

Cierre con llave.

Set 24 acesorios  mezclados.

AT-EN-S067S

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave.
Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.
Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Panneau mural porte-outils avec 
serrure à clé.

x1

Optional: AT-EN-MEN067S

Example with bracket. 
Esempio con mensola.

Exemple  avec support.
Beispiel mit Wandkonsole.
Exemplo con encimera.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S067XL

AT-EN-S067M

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

H

H

1105 mm

1105 mm

W 

W 

670 mm

670 mm

D

D

380 mm

670 mm

x1

x1

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Panneau mural porte-outils avec 
serrure à clé.

Panneau mural porte-outils avec 
serrure à clé.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Esempio con due mensole.
Optional: AT-EN-MEN067M

Esempio con due mensole.
Optional: AT-EN-MEN067XL

Example with bracket.  
Exemple  avec support.

Exemple  avec support.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Example with bracket.  

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.
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Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S067KL (OPTIONAL)

Kit luce con LED e interruttore per pannelli 
portautensili. 
Beleuchtungsset mit LED und EIN/AUS 
Schalter für hängende Werkzeugtafeln.

Lighting kit with LED and ON/OFF switch for 
tool-holder panels.
Kit luz con led y intrruptor para  tableros 
porta utensilios.

Kit lumière en LED  et interrupteur pour 
panneau porte-outils.

Interruttore Wireless.

Illuminazione Led.

Wireless ON/OFF switch.

Led lighting.

Interrupteur Wireless.

Eclairage en Led.

Drahtlos EIN/AUS Schalter.

Led Beleuchtung.

Interruptor inalambrico.

Illuminacion con Led.

Exemple  avec support.

Exemple  avec support.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Pannello murale portautensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Pannello posteriore con scassi a toppa di chiave (su richiesta dispo-
nibile anche in versione con fori quadrati).

•	 Serratura  con chiave.

Tool-holder wall panel
•	 Solid sheet steel with powder coating structure.
•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.
•	 Key-lock with key.
•	 Rear panel with keyhole cut-outs (on request also available with 

square holes).

Panneau mural porte-outils 
•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.
•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.
•	 Serrure  à clé.
•	 Panneau arrière avec découpes en trou de serrure (sur demande 

également disponible avec des trous carrés).

Tablero a pared porta utensilios
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.
•	 Cierre con llave.
•	 Tablero posterior con agujeros a forma de cerradura (disponibile 

tambien con agujeros a forma cuadrada).

Wandhängende Werkzeugtafel
•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.
•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.
•	 Schlüsselschloss.
•	 Rückwand mit Schlüssellochausschnitte (auf Wunsch auch mit ka-

rierte Löchern verfügbar).



www.filcar.eu 83

Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

H 1105 mm

W 1340 mm

D 255 mm

AT-EN-S134S

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

x1

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.
Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Serratura  con chiave.

Pannello scorrevole portautensili.
Optional: Cod. AT-EN-S134/PS 

Key-lock with key.

Tool-holder sliding panel.

Serrure à clé 

Panneau coulissant porte-outils.

Schlüsselschloss.

Hängende gleitende Werkzeugtafel.

Cierre con llave.

Tablero  corredizo  porta utensilios.

Esempio con mensola. 
Optional: AT-EN-MEN134S

Example with bracket.  
Exemple  avec support.
Beispiel mit Wandkonsole.
Exemplo con encimera.

Set 24 accessori misti.
Optional: Cod. AT-S/KGM 

Optional: Cod. AT-EN-MEN067S/F

Set composed by 24 mixed accessories.
Set 24 accessories mélangé.
Set mit 24 gemischten Zubehör.
Set 24 acesorios  mezclados.

Mensola. 
Optional: Cod.  AT-EN-MEN134S/M/XL

Kit luce LED interno con interruttore.
Optional: Cod. AT-EN-S134KL

Bracket.
Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.Support.
Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.Wandkonsole.Encimera. 

Mensola. 
Bracket.
Support.
Wandkonsole.
Encimera. 
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Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S134XL

AT-EN-S134M

H

H

1105 mm

1105 mm

W 

W 

1340 mm

1340 mm

D

D

670 mm

670 mm

x1

x1

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Tablero a pared porta utensilios con persiana 
y llave.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Example with bracket.  
Exemple  avec support.

Example with bracket.  
Exemple  avec support.

Esempio con due mensole.

Esempio con due mensole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Optional: AT-EN-MEN134M

Optional: AT-EN-MEN134XL
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Kit luce a LED con interruttore per pannelli 
murali portautensili. 
Beleuchtungsset mit LED und EIN/AUS Schal-
ter für hängende Werkzeugtafeln.

AT-EN-S134KL (OPTIONAL)

Interruttore Wireless.
Wireless ON/OFF switch.

Drahtlos EIN/AUS Schalter.
Interruptor inalambrico.

Illuminazione Led.
Led lighting.

Led Beleuchtung.
Illuminacion con Led.

Lighting kit with LED and ON/OFF switch for 
tool-holder panels.

Kit lumière en LED  et interrupteur pour 
panneau porte-outils.

Interrupteur Wireless.

Eclairage en Led.

Kit luz con led y intrruptor para  tableros 
porta utensilios.

Esempio con due mensole.

Esempio con due mensole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Optional: AT-EN-MEN134M

Optional: AT-EN-MEN134XL
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Pannello murale portautensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Pannello posteriore con scassi a toppa di chiave (su richiesta dispo-
nibile anche in versione con fori quadrati).

•	 Serratura  con chiave.

Tool-holder wall panel
•	 Solid sheet steel with powder coating structure.
•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.
•	 Key-lock with key.
•	 Rear panel with keyhole cut-outs (on request also available with 

square holes).

Tablero a pared porta utensilios
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.
•	 Cierre con llave.
•	 Tablero posterior con agujeros a forma de cerradura (disponibile 

tambien con agujeros a forma cuadrada).

Panneau mural porte-outils 
•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.
•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.
•	 Serrure  à clé.
•	 Panneau arrière avec découpes en trou de serrure (sur demande 

également disponible avec des trous carrés).

Wandhängende Werkzeugtafel
•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.
•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.
•	 Schlüsselschloss.
•	 Rückwand mit Schlüssellochausschnitte (auf Wunsch auch mit ka-

rierte Löchern verfügbar).
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

H 1105 mm

W 2010 mm

D 255 mm

Serratura con chiave.
Key-lock with key.
Serrure  à clé.
Schlüsselschloss.
Cierre con llave.

AT-EN-S201S

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Tablero a pared porta utensilios con 
persiana y llave.

x1

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Set 24 accessori misti.
Optional: Cod. AT-S/KGM 

Set composed by 24 mixed accessories.
Set 24 accessories mélangé.
Set mit 24 gemischten Zubehör.
Set 24 acesorios  mezclados.

Mensola. 
Optional: Cod.  AT-EN-MEN201S/M/XL

Optional: Cod. AT-EN-S201KLBracket.
Support.
Wandkonsole.
Encimera. 

Kit luce LED interno con interruttore.
Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.
Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.
Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.

Esempio con mensola.
Example with bracket.
Exemple  avec support.
Beispiel mit Wandkonsole.
Exemplo con encimera.

Optional: AT-EN-MEN201S 

Optional: Cod. AT-EN-MEN067S/F
Mensola. 
Bracket.
Support.
Wandkonsole.
Encimera. 
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Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S201XL

AT-EN-S201M

H

H

1105 mm

1105 mm

W 

W 

2010 mm

2010 mm

D

D

380 mm

670 mm

x1

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Pannello murale portautensili con serranda 
e chiave. 

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Wall tool-holder panel with roll-up shutter 
and key.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Panneau mural porte-outils avec serrure 
à clé.

Tablero a pared porta utensilios con 
persiana y llave.

Tablero a pared porta utensilios con 
persiana y llave.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Wandhängende Werkzeugtafel mit Rollla-
den und Schlüssel.

Esempio con due mensole.

Esempio con due mensole. 

Example with bracket.

Example with bracket .

Exemple  avec support.

Exemple  avec support.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Optional: AT-EN-MEN201M

Optional: AT-EN-MEN201XL

x1
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

AT-EN-S201KL (OPTIONAL)

Kit luz con led y intrruptor para  tableros 
porta utensilios.

Kit luce a LED con interruttore Wireless per 
pannelli murali portautensili. 

Interruttore Wireless.
Wireless ON/OFF switch.

Drahtlos EIN/AUS Schalter.
Interruptor inalambrico.

Illuminazione Led.
Led lighting.

Led Beleuchtung.
Illuminacion con Led.

Lighting kit with LED and ON/OFF switch for 
tool-holder panels.

Kit lumière en LED  et interrupteur pour 
panneau porte-outils.

Interrupteur Wireless.

Eclairage en Led.

Beleuchtungsset mit LED und EIN/AUS Schal-
ter für hängende Werkzeugtafeln.

Example with bracket .
Exemple  avec support.

Beispiel mit Wandkonsole.

Beispiel mit Wandkonsole.

Exemplo con encimera.

Exemplo con encimera.

Optional: AT-EN-MEN201XL
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Volets suspendus

Colgantes con portillosHanging flaps

Hängeschränke mit KlapptürRibalte pensili
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Anta a ribalta bicolore con maniglia e sistema di sollevamento con 
pistoncino a gas.

•	 Porte pliante avec poignée bicolore et système de levage avec pi-
ston à gaz.

•	 Portillo bicolor con manilla y sistema de abertura con bomba de gas.

•	 Zweifarbige Klapptür mit Griff und Hubsystem mit Gaskolben.

•	 Two-tone folding door with handle and lift system with gas piston.

•	 Ripiano interno.

•	 Plafoniera con faretto LED Cod. AT-EN-LED/SUN (optional).

•	 Serrure à clé.

•	 Cierre con llave.

•	 Schlüsselschloss.

•	 Key-lock with key.
•	 Inner shelf.

•	 Projecteur au plafond LED Code. AT-EN-LED/SUN (optionnel).

•	 Aplique con lamparas  LED Cod.  AT-EN-LED/SUN (opcional).

•	 Deckenleuchte mit LED Scheinwerfer Code AT-EN-LED/SUN (optio-
nal).

•	 Etagère intérieure.

•	 Repisa interior.

•	 Einlegeboden.

•	 LED lighting kit with ON/OFF switch for units under the wall unit (op-
tional).

•	 Kit lumière en LED avec  interrupteur pour éclairage des mobilier a 
dessous de mobilier suspendu (optionnel).

•	 Kit luz LED  con interruptor para la illuminacion de los modulos de-
bajo del colgante (opcional).

•	 Beleuchtungsset mit LED mit EIN/AUS Schalter für Geräte unter den 
Hängeschränke (optional).

•	 Ceiling lamp with LED spotlight code AT-EN-LED/SUN (optional).

•	 Serratura  con chiave.

•	 Kit luce LED  con interruttore per illuminazione  moduli sottostanti  
il pensile. (optional).

H 552 mm

W 380 mm

D 350 mm
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
Wandschränke - Articulos a pared

Serratura  con chiave.

Mensola in dotazione.

Pistoncino a gas.

Key-lock with key.

Supplied bracket.

Gas piston.

Serrure à clé.

Support fourni.

Piston à gaz.

Schlüsselschloss.

Mitgelieferte Wandkonsole.

Gaskolben.

Cierre con llave.

Repisa incluida.

Bomba de gas.

AT-EVO-R067

Ribalte pensili bicolore con anta a ribalta e 
chiave.
Zweifarbige Hängeschrank mit Klapptür 
und Schlüssel.

Two-tone hanging flap with folding door 
and key.

Volets suspendus bicolore avec porte 
volet clé.

Colgantes bicolores con portillos abatibles y 
llave.

x1

Optional: Cod. AT-EN-S067KL

Plafoniera con faretto LED.
Optional: Cod.  AT-EN-LED/SUN

Ceiling lamp with LED spotlight.
Projecteur au plafond LED.
Deckenleuchte mit LED Scheinwerfer.
Aplique con lamparas  LED.

Kit luce LED interno con interruttore.
Internal LED lighting kit with ON/OFF switch.
Kit lumière intérieur  en LED avec interrupteur.
Interne LED-Beleuchtungs Kit.
Kit luz LED interior con interruptor.
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Arredi murali - Wall cabinets - Mobilier murale
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AT-EN-S067K

Kit di fissaggio del pensile su piana.

Befestigungskit für Wandeinheit auf der Arbeitsplatte.

Kit for the fixing of the wall unit on the worktop.

Kit montaje colgante en la mesa de trabajo.

Kit pour fixer  le mobilier suspendu sur plan.

OPTIONALS
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AT-EN-S067KL

AT-EN-LED/SUN

Kit luce LED  con interruttore per illuminazio-
ne  moduli sottostanti  il pensile.

Faretto ad incasso con LED da 3,5 W e micro 
per accensione all’apertura.

Beleuchtungsset mit LED mit EIN/AUS Schal-
ter für Geräte unter den Hängeschränke.

Einbaustrahler mit LED 3,5 W und Mikro-
schalter für automatische Start beim Öffnen.

LED lighting kit with ON/OFF switch for units 
under the wall unit.

Recessed spotlight with 3,5 W LED and micro 
switch for starting while opening.

Kit luz LED  con interruptor para la illumina-
cion de los modulos debajo del colgante.

Lampara encastrada con LED de  3,5 W y mi-
cro para encender  la luz a la abertura.

Kit lumière en LED avec  interrupteur 
pour éclairage des mobilier a dessous de 
mobilier suspendu.

Projecteur encastré avec LED 3,5 W et 
micro-interrupteur pour l’ouverture.

OPTIONALS
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Pannellature - Panel systems - Panneaux
Pulverlackierten - Paneles

Panneaux

PanelesPanel systems

PulverlackiertenPannellature
•	 Pannellature e barre in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.
•	 Predisposti per il passaggio di cavi e tubazioni dei componenti 
           tecnici.
•	 Studiate per essere posizionate autonomamente o appoggiate a 

muro.

•	 Panneaux et barres en tôle d’acier peinte à poudre.

•	 Paneles y barras en chapa de acero barnizados en polvo.

•	 Pulverlackierten Tafeln und Stirnleisten.

•	 Panel systems and bars in powder coated  sheet steel.

•	 Adapté pour le passage de câbles et tuyaux des composants tech-
niques.

•	 Geeignet für den Durchgang von Kabeln und Rohren von technische 
Komponenten.

•	 Estudiados para el paso de los cables y de las tuberias donde pasan 
los componentes tecnicos.

•	 Suitable for cables and pipes passage regarding the technical com-
ponents.

•	 Conçus pour être positionnés individuellement ou en appui sur le 
mur.

•	 Entwickelt um einzeln oder lehnen an der Wand positioniert werden.

•	 Pueden ser instalados singularmente o arrimados a la pared.•	 Designed to be positioned independently or to be placed to the wall.

OPTIONAL

Porta rotolo con mensole. Porta rotolo con mensole. 
Optional: Cod. AT-EN-PR067 Optional: Cod. AT-EN-W/MEN

Holder with shelves. Holder with shelves.
Titulaire d’étagères. Titulaire d’étagères. 
Halter mit Regalen. Halter mit Regalen. 
Soporte con estantes. Soporte con estantes. 
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Pannellature - Panel systems - Panneaux
Pulverlackierten - Paneles

AT-EN-W200

Sistema di tamponamento verticale 
(1 modulo).
Vertikales Ausfachungssystem (1 Modul) 
aus lackiertem Blech.

Vertical  holes Buffer System (1 unit) made 
with painted sheet metal.
Sistema de cierre Vertical (1 módulo) de 
chapa pintada.

Système de tamponnement vertical 
(1 module) en tôle peinte.

AT-EN-W200/F

Sistema di tamponamento verticale forato
(1 modulo).
Vertikales gebohrtes Ausfachungssystem 
(1 Modul).

 Vertical buffering system with holes (1 unit).

Panel vertical   trasero agujereado ( 1 mo-
dulo).

Système de tamponnement vertical 
percé (1 module).

Optional: Cod. AT-EN-W/MEN

H 2000 mm

W 670 mm

D 20 mm

H 2000 mm

W 670 mm

D 20 mm

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

Kit de fixation sur écran plat.

AT-EN-S067K 

AT-EN2-WF2

AT-EN2-WF2

AT-EN-S067K 
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Sistema di tamponamento verticale.

Vertikales Ausfachungssystem.

Vertical Buffer System made.

Sistema de cierre vertical.

Système de tamponnement vertical.

W 670 mm

D 20 mm

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

AT-EN-WR067

Sistema di tamponamento verticale.

H 552 mm

W 670 mm

D 25 mm

AT-EN-S067K 

Vertikales Ausfachungssystem.

Vertical Buffer System made.

Sistema de cierre vertical.

Système de tamponnement vertical.

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

AT-EN-S067K 

AT-EN-WA90

AT-EN-WA90/F

AT-EN-WA90    AT-EN-WA90/F

H 1105 mm
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Pannellature - Panel systems - Panneaux
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Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

AT-EN-SW/TOTEMK

AT-EN-W-TOTEM

AT-EN-WD90/05

Sistema di tamponamento verticale per 
mezzo modulo. 

Sistema di tamponamento verticale per mo-
dulo di raccordo TOTEM.

Vertikale Puffersystem für Halbmodul.

Puffersystem-Modul für vertikale Verbin-
dung TOTEM.

Vertical buffering system for half module.

Buffering system module for vertical con-
nection TOTEM.

Sistema de amortiguación vertical para me-
dio módulo.

Módulo de almacenamiento intermedio de 
conexión vertical TOTEM.

Système de mise en mémoire tampon 
pour la moitié verticale de module.

Module de système de mise en mémoi-
re tampon pour le raccordement verti-
cal TOTEM.

H

H

960mm

1105 mm

W 

W 

330 mm

380 mm

D

D

25 mm

25 mm

AT-EN-SD90/05K
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AT-EN-WAN90

Sistema di tamponamento verticale.

Vertikales Ausfachungssystem.

Vertical Buffer System made.

Sistema de cierre vertical.

Système de tamponnement vertical.

H 1105 mm

W 720 mm

D 22 mm

Kit di fissaggio del pannello su piana.

Befestigungskit für Flat Panel.

Fixing kit on flat panel.

Kit de fijación de panel plano.

Kit de fixation sur écran plat.

AT-EN-S067K 

AT-EN-WS670

Sistema di tamponamento in lamiera verni-
ciata da posizionare sul lato posteriore della 
piana. Predisposta per un attacco per aria 
compressa.
Abschlussleiste aus pulverbeschichtetem 
Blech zur Positionierung zwischen Wand 
und Tischplatte. Vorschnitt für Druckluftan-
schluss ist vorhanden.

Sistema de tapa trasera en chapa pintada 
de ser instalado en el lado trasero del tope. 
Preparado para 1 toma de aire comprimido.

Wall  panel in painted metal to be placed on 
the back side of the working surface, with  
predisposition for compressed air fitting. 

Système de tamponnement postérieur 
en tôle peinte par positionner dans le 
côté postérieur de la plate. Prédisposée 
avec un attaque pour air comprimé. 

H 0,69 mm

W 670 mm

D 0,46 mm
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AT-EN-WS-TD

Sistema di tamponamento in lamiera verni-
ciata da posizionare sul lato posteriore della 
piana. Predisposta per un attacco per aria 
compressa e presa elettrica da 7 moduli.
Abschlussleiste aus pulverbeschichtetem 
Blech zur Positionierung zwischen Wand und 
Tischplatte. Vorschnitt für Druckluftanschluss 
ist vorhanden und 7-Modul-Steckdose.

Sistema de tapa trasera en chapa pintada 
de ser instalado en el lado trasero del tope. 
Preparado para 1 toma de aire comprimido y 
toma de corriente de 7 módulos.

Wall  panel in painted metal to be placed on 
the back side of the working surface, with  
predisposition for compressed air fitting and 
7-module electrical socket. 

Système de tamponnement postérieur 
en tôle peinte par positionner dans le 
côté postérieur de la plate. Prédisposée 
avec un attaque pour air comprimé et 
une prise électrique à 7 modules. 

H 100 mm

W 335 mm

D 0,90 mm

H 100 mm

W 1340 mm

D 0,90 mm

H 100 mm

W 670 mm

D 0,90 mm

H 100 mm

W 2010 mm

D 0,90 mm

H 100 mm

W 1005 mm

D 0,90 mm

AT-EN-WS-335-TD AT-EN-WS1340-TD

AT-EN-WS-670-TD AT-EN-WS-2010-TD

AT-EN-WS-1005-TD

Configurazioni prese elettriche  - Electrical socket configurations - Configurations de sortie électrique - 
Konfigurationen der elektrischen Steckdose - Configuraciones de salida eléctrica

Placca Classic 7 M Nero.

1 MODUL= 1M

Abdeckrahmen Classic 7M schwarz.

Classic plate 7 M black.

Placa Classic 7M negro.

Plaque Classic 7M noir.

AT-EN-EL-19657

1
M M M M M M M

2 3 4 5 6 7

Interruttore 2P 16A 1M. Presa 2P+T Passa 17/11 1M.

Copriforo per prese civili 1M. Unità Alim. USB 5 V 1,5A 1M.

Ausschalter 2P 16AX 1M. Steckdose 2P+E 16A P17/11 1M.

Blindabdeckung 1M. USB-Netzgerät 5V 1,5A 1M.

2P 16AX 1M switch. 2P+E 16A P17/11 outlet 1M.

Blank module 1M. USB supply unit 5V 1,5A 1M.

Interruptor 2P 16AX 1M.

Módulo ciego. Unidad alimentación USB 5V 1,5A 1M.

Toma 2P+T 16A P17/11 1M.

Interrupteur 2P 16AX 1M. Prise 2P+T 16A P17/11 1M.

Obturateur 1M. Unité alimentation USB 5V 1,5A 1M.

AT-EN-EL-19015 AT-EN-EL-19203

AT-EN-EL-19041 AT-EN-EL-19292
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Presa RJ45 1M.

Presa Sicury 2P+T 15A USA 1M.

Presa 2P+T 13A Inglese 2M.

Interruttore magnetotermico 1P+N C10 2M.

Interruttore magnetotermico 1P+N C16 2M.

Presa Sicury 2P 16A Usa+Eu 1M.

Presa Sicury 2P+T 16A Israeliana 2M.

Presa Sicury 2P+T 10A Svizzera 2M.

Presa 2P+T 16A Universale 2M.

Due prese 2P+T 15A USA 3M.

Presa Sicury 2P+T 16A Francese 2M.

Torcia elettrica portatile 2M.

Due prese Sicury 2P+T 16A USA+Eu  3M.

Steckdose RJ45 Netsafe Kat6A  FTP 1M.

SICURY-Steckd. 2P+E 15A USA 1M.

Steckdose 2P+E 13A englisch 2M.

FI-Schutzschalter 1P+N C10 10mA 2M.

FI-Schutzschalter 1P+N C16 10mA 2M.

SICURY-Steckd.2P 16A USA+EU 1M.

SICURY-Steckdose 2P+E16A israelisch 2M.

SICURY-Steckd.2P+E10A schweiz.13 2M.

Steckdose 2P+E 16A Universal 2M.

Zwei Steckdosen 2P+E 15A 127V USA 3M.

SICURY-Steckdose 2P+E 16A französ 2M.

TORCIA-Trageleuchte 230V 2M.

Zwei Steckdosen 2P+E 16A USA+EU 3M.

RJ45 Cat6A Netsafe FTP outlet 1M.

2P+E 15A USA SICURY outlet 1M.

2P+E 13A English outlet 2M.

1P+N C10 10mA RCBO 2M.

1P+N C16 10mA RCBO 2M.

2P 16A USA+EU SICURY outlet 1M.

2P+E 16A Israeli SICURY outlet 2M.

2P+E10A Swiss 13 SICURY outlet 2M.

2P+E 16A universal outlet 2M.

Two 2P+E 15A 127V USA outlets 3M.

2P+E 16A French SICURY outlet 2M.

TORCIA hand lamp 230V 2M.

Two 2P+E 16A USA+EU outlets 3M.

Toma RJ45 Netsafe Cat6A FTP 1M.

Toma SICURY 2P+T 15A USA 1M.

Toma 2P+E 13A inglés 2M.

Interruptor MTDif.1P+N C10 10mA 2M.

Interruptor MTDif.1P+N C16 10mA 2M.

Toma SICURY 2P 16A USA+EU 1M.

Toma SICURY 2P+T 16A israelí  2M.

Toma SICURY 2P+T 10A suizo 13 2M.

Toma 2P+T 16A universal 2M.

Doble toma 2P+T 15A 127V USA 3M.

Toma SICURY 2P+T 16A francés 2M.

TORCIA linterna portátil 230V 2M.

Deux prises 2P+T 16A USA+EU 3M.

Prise RJ45 Netsafe Cat6A FTP 1M.

Prise SICURY 2P+T 15A USA 1M.

Prise 2P+E 13A anglais 2M.

Disj.MT Diff. 1P+N C10 10mA 2M.

Disj.MT Diff. 1P+N C16 10mA 2M.

Prise SICURY 2P 16A USA+EU 1M.

Prise SICURY 2P+T 16A israélien 2M.

Prise SICURY 2P+T 10A suisse 2M.

Prise 2P+T 16A universel 2M.

Deux prises 2P+T 15A 127V USA 3M.

Prise SICURY 2P+T 16A français 2M.

TORCIA lampe portative 230V 2M.

Deux prises 2P+T 16A USA+EU 3M.

AT-EN-EL-19339.16

AT-EN-EL-19242

AT-EN-EL-19219

AT-EN-EL-19411.10

AT-EN-EL-19411.16

AT-EN-EL-19234

AT-EN-EL-19240

AT-EN-EL-19226

AT-EN-EL-19210

AT-EN-EL-19246

AT-EN-EL-19212

AT-EN-EL-19395

AT-EN-EL-19249

Altre prese elettriche su richiesta  - Other electrical sockets on request - Autres prises électriques sur demande - 
Andere Steckdosen auf Anfrage - Otros enchufes eléctricos bajo pedido

Configurazioni prese elettriche  - Electrical socket configurations - Configurations de sortie électrique - 
Konfigurationen der elektrischen Steckdose - Configuraciones de salida eléctrica
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2P 16A USA+EU SICURY outlet 1M.
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Terminal de distribution 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Plateaux d’égouttoir amovible pour le nettoyage.

•	 Struktur aus robustem pulverlackiert Blech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
NBR da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi e carburanti.

•	 Predisposto per l’alloggiamento di avvolgitori e pistole.
•	 Vaschetta raccogligoccia removibile per la pulizia.

•	 Zanchette per il fissaggio del mobile a pavimento.

•	 Plan de travail robuste en tôle d’acier de 2 mm, avec revêtement en 
NBR de 2 mm,  résistant aux rayures, aux acides et hydrocarbure.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du terminale sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

•	 Arbeitsplatte aus 2 mm Stalblech mit NBR 2 mm Abdeckung, Saeure- 
Kratzen- Kraftstoffbestaendig.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Solid 2 mm steel sheet working surface with 2 mm NBR cover, scratch 
resistant, acid-resistant and fuel-resistant.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

H 890/915 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Préparé pour  la logement des enrouleurs et pistolets.

•	 Crampes pour fixé le mobilier sur le sol.

•	 Passend für Aufrollern und Pistolen.
•	 Absetzbarer Tropfschale.

•	 Halter für Modulbodenbefestigung.

•	 Prepared for the housing of hose reels and supply guns.
•	 Removable drip tray for cleaning.

•	 Cramps for fastening the unit to the floor.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Schubladenschränke

Terminal de distribucion 
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Plano de trabajo realizado en fuerte chapa de acero de 2 mm de 

espesor con cubertura en NBR de 2 mm, resistente al rayado, a los 
ácidos y gasolina.

•	 Preparado para la integracion con enrolladores y pistolas.
•	 Cubetas recogegotas desmontables para su limpieza.
•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-

to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).
•	 Anclajes para fijar el mueble al suelo.

105
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AIR

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

OIL

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

ELECTRIC

mm2 m/ft

1 15/50

1,5 10/32

AT-EN-D90/3AVV

Allestimenti possibili con avvolgitori  Olio/Antigelo/Lavavetri/Fluidi Esausti/Elettrici/Aria compressa  su richiesta - Available Options with Winder Oil / An-
tifreeze / Washer / Liquid / Electric Fluid / Compressed Air on Request -Arrangements possibles rouleaux Huile / Antigel / Window Cleaner / fluides Epuisée 
/ électrique / air comprimé à la demande - Anordnungen möglich Walzen Öl / Frostschutz- / Fensterputzer / Fluids Erschöpft / Elektro / Druckluft auf Anfra-
ge - Arreglos posibles carretes de aceite / anticongelante / Limpieza de ventanas / Fluidos Agotada / eléctrico / de aire comprimido en la demanda.

Terminale di distribuzione olio con 3 avvolgi-
tori e pistole (non inclusi).
Ölversorgungsterminal mit 3 Aufrollern und 
Versorgungspistolen (Pistolen nicht inbegrif-
fen).

Oil distribution terminal with 3 hose reels and 
supply guns (not included).
Terminal de distribuccion aceite con 3 enrol-
ladores y pistolas (no includos).

Terminal de distribution d’huile avec 3 
enrouleurs et pistolets (pas inclus).

x4

OPTIONALS 

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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AT-EN-D90/3AVV-XTR

Terminale di distribuzione fluido nuovo e 
aspirazione fluido esausto anche da recupe-
ratore mobile.
Terminal Verteilung neuer Flüssigkeit und 
Saugflüssigkeit aus Rekuperator erschöpft 
auch beweglich.

New fluid distribution terminal and exhau-
sted fluid suction also from mobile recupera-
tor.
Distribución Terminal de nuevo fluido de flui-
do y de succión agotado de recuperador tam-
bién móvil.

Terminal de distribution de fluide 
neuf de fluide et évacué par aspiration 
récupérateur également mobile.

x4

AT-EN-D90/TD

Terminale di distribuzione aria e elettricità.

Luft- und Stromversorgungsterminal.

Air and electricity terminal distribution.

Terminal de distribuccion aire y electricidad.

Terminale de distribution d’air  compri-
mé et  électricité.

x4
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AT-EN-D90/05-EXTR/A

Terminale di aspirazione olio esausto.

Altölversorgungsterminal.

Unit for waste oil extraction.

Terminal de aspiracion aceite usado.

Terminal d’aspiration d’huile usagée.

x4

H 890/915 mm

W 330 mm

D 670 mm

H 890/915 mm

W 330 mm

D 670 mm

AT-EN-D90/05

Terminale di distribuzione aria e elettricità.

Luft- und Stromversorgungsterminal.

Air and electricity terminal distribution.

Terminal de distribuccion aire y electricidad.

Terminale de distribution d’air  compri-
mé et  électricité.

x4
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AT-EN-AN90

Raccordo angolare per moduli, con chiusura 
totale posteriore.
Eckanschluss für Module, hinten vollständig 
geschlossen.

Racor angular para módulos, con cierre total 
posterior.

Corner fitting for units with full closure 
system at the back.

Raccord angulaire pour modules, avec 
fermeture totale arrière.

x4

H 890/915 mm

W 720 mm

D 670 mm

x4

AT-EN-A90/BOX

Mobile tecnico con ripiani regolabili in 
altezza.
Technische Schrank mit höhenverstellbaren 
Einlegeboden.

Technical cabinet with adjustable shelves.

Muebles tecnicos con repisas regulables en 
altitud.

Mobilier technique  avec tablettes 
ajustables.

x4

Esempio con 3 mensole.
Cod. AT-EN-MEN

Example with three selve.
Exemple avec 3 étagères.
Beispiel mit 3 Wandkonsolen.
Ejemplo con 3 encimeras.
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Esempio con 3 mensole.
Cod. AT-EN-MEN

Example with three selve.
Exemple avec 3 étagères.
Beispiel mit 3 Wandkonsolen.
Ejemplo con 3 encimeras.

AT-EVO-A90C

Mobile tecnico per colonna muraria e centra-
lina ponte sollevatore.

Mobile Techniker für Mauersäule und 
Einheit Aufzug.

Technical column for wall columns and 
lift bridge control unit.

Técnico móvil para la columna de mampo-
stería y ascensor unidad.

Technicien mobile pour la colonne de 
maçonnerie et un ascenseur de l’unité.

x4

Esempi di utilizzo del prodotto - Examples of product use - Exemples d’utilisation du produit - Beispiele für die Verwendung des Produkts - Ejemplos de 
uso del producto
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Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V.
•	 Avvolgitori aria compressa e elettrici.

•	 Pistole per la distribuzione di fluidi.

•	 Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

•	 Configurabile su richiesta del cliente.

•	 Equipé de prises électriques enchevêtrés 230 V et 400 V.

•	 Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-
to  230 V y 400 V.

•	 Enrolladores aire comprimido y electricos.
•	 Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 

del aceite usado.

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo (se puede subir o bajar hasta  25 mm).

•	 Sistema de control liquidos con impresora y pantalla luminosa.
•	 Pistolas para la distribuccion de liquidos.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.

•	 Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.
•	 Druckluft- und Elektrische Schlauchaufrollern.
•	 Bereit fuer die installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.

•	 Equipped with 230V and 400 V interlocked electrical outlets.
•	 Compressed air and electric hose reels.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Enrouleur air comprimé et électrique.
•	 Prédisposé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration d’huile 

usées.
•	 Système de surveillance  fluides avec une imprimante et écran lumi-

neux.
•	 Pistolet pour la distribution des fluides.
•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-

rect de terminale  sur le sol (réglage de 0 à 25 mm).
•	 Configurable sur demande.

•	 Öl Management von Flüssigkeiten mit Drucker und LCD Display.
•	 Flüssigkeitsversorgungspistole.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden (Bereich von 0 bis 25 mm).

•	 Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.
•	 Fluids monitoring system with printer and bright display.
•	 Supply gun for fluid distribution.
•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 

the terminal on the floor (excursion from 0 to 25 mm).
•	 Configurable on request.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 Sistema di monitoraggio fluidi con stampante e display luminoso.

H 1995/2020 mm

W 670 mm

D 670 mm
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KOMBO

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.
Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.
Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

KOMBO-BOX

KOMBO-BOX

AT-EN-D90/TD

AT-EVO-A90

AT-EVO-C90/5 AT-EVO-C90S

AT-EN-D90/3AVV

Esempi di configurazione di KOMBO solo con arredo  - Examples of KOMBO configuration with technical cabinets only - Exemples de configuration 
KOMBO avec des meubles uniquement - Beispiele für die KOMBO-Konfiguration nur mit Möbeln - Ejemplos de configuración KOMBO solo con muebles
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KOMBO-BOX

KOMBO-BOX

AT-EVO-A90

AT-EN-D90/3AVV

AT-EN-D90/3AVV AT-EN-D90/TD

Esempi di configurzaione di KOMBO con arredo e moduli speciali  - Examples of configuration of KOMBO with technical cabinets and 
special modules - Exemples de configuration de KOMBO avec des meubles et des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von 
KOMBO mit Möbeln und Sondermodulen - Ejemplos de configuración de KOMBO con muebles y módulos especiales

Esempi di configurazione di KOMBO con moduli speciali  - Examples of configuring KOMBO with special modules - Exemples 
de configuration de KOMBO avec des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von KOMBO mit speziellen Modulen - 
Ejemplos de configuración de KOMBO con módulos especiales

AT-EN-D90/TDAT-EN-D90/TD
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KOMBO-BOX-TD

AT-EN-D90/TD

KOMBO-BOX-TD

AT-EN-D90/TD

OIL MANAGMENT

AT-EN-D90/3AVV

KOMBO-BOX

AT-EN-D90/TD

AT-EN-D90/2AVV

KOMBO-BOX

Esempi di configurazione di KOMBO con moduli speciali  - Examples of configuring KOMBO with special modules - Exemples 
de configuration de KOMBO avec des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von KOMBO mit speziellen Modulen - 
Ejemplos de configuración de KOMBO con módulos especiales

AT-EN-D90/3AVVAT-EN-D90/3AVV-XTR
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Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Predisposto per l’inserimento di 6 avvolgitori.

•	 Configurabile su richiesta del cliente.
•	 Avvolgitori e pistole sono escluse.

•	 Preparado para la integracion con 6 enrolladores.

•	 Posibilidad de introducir hasta dos módulos de muebles.

•	 Preparado para el sistema de control liquidos con impresora y pan-
talla luminosa.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.
•	 Enrolladores y pistolas no incluidos.

•	 Bereit fuer die installation sechs schlauchaufroller.

H 2400 mm

W 1520 mm

D 670 mm

•	 Préparé pour l’insertion de 6 enrouleurs.

•	 Préparé pour le système de surveillance  fluides avec une impriman-
te et écran lumineux.

•	 Possibilité de saisir jusqu’à deux modules de meubles.

•	 Configurable sur demande.

•	 Enrouleurs et pistolets non inclus (en option).

•	 Bereit fuer öl Management von Flüssigkeiten mit Drucker und LCD 
Display.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.
•	 Schlauchaufroller und Pistolen sind nicht inbegriffen.

•	 Fähigkeit, auf zwei Module von Möbeln einzugeben.

•	 Prepared for the insertion of 6 hose reels.
•	 Prepared for fluids monitoring system with printer and bright di-

splay.
•	 Possibility to enter up to two modules of technical cabinets.
•	 Configurable on request.
•	 Hose reels and guns are excluded.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 Predisposto per sistema di monitoraggio fluidi con stampante e di-
splay luminoso.

•	 Possibilità di inserire fino a due moduli di arredo.

 l max 15 m  Dmax 1/2”  l max 12 m  Dmax 1/2”  l max 10 m  Dmax 1/2” 

V VLMC

 MAX 6  MAX 4 MAX 6

OPTIONAL
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PORTER

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.
Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.
Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

PORTER-CA

PORTER-CA
MONO-FACCIALE 

BI-FACCIALE 
PORTER-PS

PORTER-VF PORTER-PS

PORTER-VF
PORTER-2SP

PORTER-SP
MONO-FACCIALE 

BI-FACCIALE 

Esempi di configurazione di PORTER  - Examples of PORTER configuration - Exemples de configuration PORTER - Beispiele für die PORTER-Konfiguration 
- Ejemplos de configuración PORTER



www.filcar.eu116

Moduli speciali - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

PORTER-CA

PORTER-CA

PORTER-PS

PORTER-PS

AT-EVO-A9

AT-EN-D90/TD

AT-EVO-A90DX

AT-EVO-A90

Esempi di configurazione di PORTER solo con arredo  - Examples of PORTER configuration with technical cabinets only - Exemples de configuration
 PORTER avec des meubles uniquement - Beispiele für die PORTER-Konfiguration nur mit Möbeln - Ejemplos de configuración PORTER solo con muebles

Esempi di configurazione di PORTER con moduli speciali  - Examples of configuring PORTER with special modules - Exemples de configuration de 
PORTER avec des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von PORTER mit speziellen Modulen - Ejemplos de configuración de PORTER con 
módulos especiales
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PORTER-CA

PORTER-PS

AT-EN-D90/TD AT-EN-D90/2AVV-XTR

Dimensioni interne per l’alloggiamento di arrotolatori sia meccanici 
che automatici con Hmax 1135mm Lmax1340mm.
Internal dimensions for the housing of both mechanical reels
that automatic with Hmax 1135mm Lmax1340mm.
Dimensions internes pour le logement des deux bobines mécan-
iques cette automatique avec Hmax 1135mm Lmax1340mm.
Innenmaße für das Gehäuse beider mechanischen Spulen
das automatische mit Hmax 1135mm Lmax1340mm.
Dimensiones internas para la carcasa de ambos carretes mecánicos
esa automática con Hmax 1135mm Lmax1340mm.

670
1340

11
35

98
0

Esempi di configurazione di PORTER con moduli speciali  - Examples of configuring PORTER with special modules - Exemples de configuration de 
PORTER avec des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von PORTER mit speziellen Modulen - Ejemplos de configuración de PORTER con 
módulos especiales

Spalla aspirante. 

Suction shoulder.

Épaule d’aspiration. 

Saug Schulter. 

Hombro de succión. 
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PORTER-201-CA

PORTER-201-PS

AT-EVO-C90S AT-EVO-A90 AT-EVO-C90/5

PORTER-201

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.
Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.
Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

PORTER-201-CA

PORTER-201-CA
MONO-FACCIALE 

BI-FACCIALE 
PORTER-201-PS

PORTER-201-VF PORTER-201-PS

PORTER-201-VF

 l max 15 m  Dmax 1/2”  l max 12 m  Dmax 1/2”  l max 10 m  Dmax 1/2” 

V VLMC

 MAX 9  MAX 6 MAX 9

OPTIONAL

H 2400 mm

W 2190 mm

D 670 mm

Esempi di configurazione di PORTER solo con arredo  - Examples of PORTER configuration with technical cabinets only - Exemples de configuration
 PORTER avec des meubles uniquement - Beispiele für die PORTER-Konfiguration nur mit Möbeln - Ejemplos de configuración PORTER solo con muebles
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PORTER-201-CA

PORTER-201-PS

AT-EN-D90/TD AT-EN-D90/2AVV-XTR AT-EVO-C90/5

670

2010

11
35

98
0

Esempi di configurazione di PORTER con moduli speciali  - Examples of configuring PORTER with special modules - Exemples de configuration de 
PORTER avec des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von PORTER mit speziellen Modulen - Ejemplos de configuración de PORTER con 
módulos especiales

Dimensioni interne per l’alloggiamento di arrotolatori sia meccanici 
che automatici con Hmax 1135mm Lmax 2010mm.
Internal dimensions for the housing of both mechanical reels
that automatic with Hmax 1135mm Lmax 2010mm.
Dimensions internes pour le logement des deux bobines mécan-
iques cette automatique avec Hmax 1135mm Lmax 2010mm.
Innenmaße für das Gehäuse beider mechanischen Spulen
das automatische mit Hmax 1135mm Lmax 2010mm.
Dimensiones internas para la carcasa de ambos carretes mecánicos
esa automática con Hmax 1135mm Lmax 2010mm.

Spalla aspirante. 

Suction shoulder.

Épaule d’aspiration. 

Saug Schulter. 

Hombro de succión. 
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 Terminal de distribution 

•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V. 
•	 Avvolgitori aria compressa e elettrici.

•	 Pistole per la distribuzione di fluidi.

•	 Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

•	 Vaschette raccogligoccia removibili.

•	 Equipé de prises électriques enclenchés 230 V et 400 V.

•	 Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.
•	 Druckluft- und Elektrische Schlauchaufrollern.
•	 Bereit für die Installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.
•	 Öl Management mit Drucker.
•	 Flüssigkeitsversorgungspistole.
•	 Absetzbarer Tropfschale.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden.

•	 Equipped with interlocked electrical outlets 230 V and 400 V.

•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento.

H 2904 mm

W 1200 mm

D 550 mm

•	 Préparé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration de l’huile 
usagées.

•	 System de contrôle des fluides avec imprimeur.

•	 Plateaux d’égouttoir amovible.

•	 Configurable par le client sur demande.

•	 Pistolet pour la distributions des fluides.

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du terminale sur le sol.

•	 Enrouleurs d’air comprimé et électriques.

•	 Compressed air and energy supply hose reels.
•	 Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.
•	 Oil monitoring system with printer.
•	 Supply gun for fluid distribution.
•	 Removable drip trays.

•	 Configurable on request of the customer.

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

•	 Sistema di monitoraggio fluidi con stampante.

•	 Configurabile su richiesta del cliente.

Terminal de distribucion 
•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-

to  230 V y 400 V.
•	 Enrolladores aire comprimido y electricos.
•	 Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 

del aceite usado.

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo.

•	 Sistema de control liquidos con impresora.
•	 Pistolas para la distribuccion de liquidos.
•	 Cubetas recogegotas desmontables.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.
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•	 Disponibile anche terminale di distribuzione per ge-
stione di 2 (TOTEM-OIL-2)  o  6 (TOTEM-OIL-6) fluidi. 

•	 Distribution terminal for the management of 2 (TO-
TEM-OIL-2)  or  6 (TOTEM-OIL-6) luids also available.

•	 Aussi disponible pour la gestion de terminal de di-
stribution pour 2 (TOTEM-OIL-2)  o  6 (TOTEM-OIL-6) 
fluides. 

•	 In Programm auch Totemsaeule fuer 2(TOTEM-
OIL-2), bzw. 6 (TOTEM-OIL-6) Fluessigkeiten. 

•	 Disponible tambien como terminal de distribuccion 
para la gestion de 2 (TOTEM-OIL-2) o 6 (TOTEM-OIL-6) 
fluidos.

•	 Configurabile su richiesta specifica del cliente.

•	 Configurable on request of the customer.

•	 Configurable à la demande spécifique du client.

•	 Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

•	 Personalizable segun demanda del cliente.

TOTEM-OIL4

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.
Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully 
integrated with technical cabinets.
Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier.
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H 553 mm

W 670 mm

D 335 mm

Modulo con possibilità di inserimento fino a 9 slot 
(prese elettriche, Lan, interruttori e  VGA).
Unit with the possibility of inserting up to 9 slots
(sockets, Lan, switches and VGA). 
Module avec possibilité d’ insertion jusqu’à 9 slot
( prises électriques, Lan, interrupteurs et VGA). Code AT-EN-TDK

Modulos con posibilidad de inserir hasta 9 
tomas  (interruptores ,LAN,  VGA).

Einheit mit Mögliche Eingabe bis zum 9 Versor-
gungselemente (Steckdosen, LAN, Schalter und 
VGA).

Unitè low

Colgante con persiana LowLow unit

Niedrige ModulPratico Low
•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.
•	 Serrandina in alluminio con incavo maniglia.

•	 Serrure en aluminium  avec poignée creuse.

•	 Persiana en aluminio con hueco para manilla.•	 Aluminium roll-up shutter with hollow handle.

•	 Aluminium-Rollladen mit integrierte Griff.

OPTIONAL
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AT-EN-S067/LOW-P

Pratico low con serranda.

Niedrigen Modul mit Rollladen.

Low unit with roll-up shutter.

Colgante Low con persiana.

Structure low avec volè.
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•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
NBR da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi e carburanti.

•	 Plan de travail robuste en tôle d’acier de 2 mm, avec revêtement en 
NBR de 2 mm,  résistant aux rayures, aux acides et hydrocarbure.

•	 Plano de trabajo realizado en fuerte chapa de acero de 2 mm de 
espesor con cubertura en NBR de 2 mm, resistente al rayado, a los 
ácidos y gasolina.

•	 Arbeitsplatte aus 2 mm Stalblech mit NBR 2 mm Abdeckung, Saeure- 
Kratzen- Kraftstoffbestaendig.

•	 The surface of the structure is made of a solid 2 mm steel sheet with 
2mm NBR cover, scratch-resistant, acid-resistant and fuel-resistant. 
The carriage has a 2 mm thick NBR coated basin, acid-resistant, anti-
scratch.

•	 Panneau amovible avec emplacement équipé de rouleaux.

•	 Panel asportable con aranura con rodillos.

•	 Absetzbare Platte mit Knopfloch mit Rollen ausgestattet.

•	 Removable panel with loop equipped with rollers.

•	 Pannello removibile con asola dotata di rulli.
•	 Arrotolatore per la pulizia dei veicoli.
•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-

mento del modulo sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol ( excursion de 0 a 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Enrouleur pour le nettoyage des véhicules.

•	 Enrollador para la limpieza de los vehiculos.

•	 Schlauchaufroller für Fahrzeugenreinigung. 

H 890/915 mm

W 670 mm

D 670 mm

•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Hose reel for the cleaning of vehicles.

Mobili tecnici cleaning

Mobilier technique pour nettoyage  

Muebles tecnicos limpieza. Cleaning technical cabinets 

Reinigungslinie technischen Schränke

105
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Arrotolatore integrato nel mobile.

Hose reel integrated into the cabinet.

Enrouleur intégré dans l’armoire.

Schlauchaufroller integriert im Schrank.

Enrollador guardado en el mueble.

AT-EN-D90-PV

Mobile tecnico con arrotolatore pulizia 
veicoli integrato.

Technical cabinet with integrated hose reel 
for the cleaning of vehicles.

Mobilier technique avec enrouleur de 
nettoyage des vehicules intégré.

  Model Ø (mm) L max (mt)

AT-EN-D90-PV/A 38 10

AT-EN-D90-PV/B 38 15

AT-EN-D90-PV/C 50 10

AT-EN-D90-PV/D 50 15

AT-EN-D90-PV/E 60 10

Technische Schrank mit integrierte Schlau-
chaufroller für die Fahrzeugenreinigung.

Muebles tecnicos con enrollado para la lim-
pieza de los vehiculos guardado en el mueble.

x4

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
NBR da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi e carburanti.

•	 Plan de travail robuste en tôle d’acier de 2 mm, avec revêtement en 
NBR de 2 mm,  résistant aux rayures, aux acides et hydrocarbure.

•	 Arbeitsplatte aus 2 mm Stalblech mit NBR 2 mm Abdeckung, Saeure- 
Kratzen- Kraftstoffbestaendig.

•	 The surface of the structure is made of a solid 2 mm steel sheet with 
2mm NBR cover, scratch-resistant, acid-resistant and fuel-resistant. 
The carriage has a 2 mm thick NBR coated basin, acid-resistant, anti-
scratch.

•	 Panneau amovible avec emplacement équipé de rouleaux.

•	 Absetzbare Platte mit Rollenknopfloch ausgestattet,  ausgestattet 
für die Rolleninstallation für die Aufrollern.

•	 Removable panel with loop equipped with rollers, arrangements for 
the installation of rolls for the hose reels.

•	 Pannello removibile con asola dotata di rulli, scassi per l’installazio-
ne di rullini per gli avvolgitori.

•	 Arrotolatore per l’aspirazione del gas di scarico.
•	 Avvolgitori aria compressa o elettrici (esclusi).
•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-

mento del modulo sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement 
•	 correct du banc sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Enrouleur pour le nettoyage des véhicules.

•	 Abgasabsaugungsschlauchaufroller.

•	 Hose reel for exhaust extraction.

H 890/915 mm

W 1340 mm

D 670 mm

•	 Enrouleur intégré dans l’armoire (pas inclus).

•	 Druckluft- und Elektrische Schlauchaufrollern (nicht inbegriffen).

•	 Compressed air and energy supply hose reels (not included).

Mobili tecnici aspirazione gas

Mobilier techniques pour l’aspiration des gaz d’échappement 

Muebles tecnicos aspiracion gases de escapeTechnical cabinets for exhaust extraction

Schrankmodule

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Plano de trabajo realizado en fuerte chapa de acero de 2 mm de 

espesor con cubertura en NBR de 2 mm, resistente al rayado, a los 
ácidos y gasolina.

•	 Panel asportable con aranura con rodillos, huecos para el montaje 
de los rodillos para los enrolladores.

•	 Enrollador para la aspiracion de los gases de escape.
•	 Enrolladores aire comprimido y electricos (no includas).
•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-

to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).

105
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Arrotolatore integrato nel mobile.

Enrouleur intégré dans l’armoire.

Hose reel integrated into the cabinet.

Schlauchaufroller integriert in dem Schrank.

Enrollador guardado en el mueble.

AT-EN-D90/2-GAR

Mobile tecnico con arrotolatore gas di scarico 
e avvolgitori utenze integrato.

Technical cabinet with hose reel for exhaust 
extraction and integrated hose reels for 
utilities. 

Mobilier technique avec enrouleur de 
gaz d’échappement et enrouleurs élec-
triques et pneumatique intégré.Technische Schrank mit Schlauchaufroller für 

Abgasabsaugung und integrierte Aufrollern 
für Versorgungsunternehmen.

Muebles tecnicos con enrollador para la aspi-
racion de los gases de escape y enrolladores 
para cada necesidad guardados.

AVVOLGITORI - HOSE REELS - ENROULEURS 
SCHLAUCHAUFROLLER - ENROLLADORES 

AIR

0 m/ft

3/8” 10/32

1/2” 10/32

ELECTRIC

mm2 m/ft

1 15/50

1,5 10/32

OPTIONALS 

x4

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.
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•	 Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

•	 Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

•	 Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

•	 Solid sheet steel with powder coating structure.

•	 Solida piana di lavoro in lamiera d’acciaio da 2 mm con copertura in 
NBR da 2 mm, antigraffio, resistente agli acidi e carburanti.

•	 Plan de travail robuste en tôle d’acier de 2 mm, avec revêtement en 
NBR de 2 mm,  résistant aux rayures, aux acides et hydrocarbure.

•	 Arbeitsplatte aus 2 mm Stalblech mit NBR 2 mm Abdeckung, Saeure- 
Kratzen- Kraftstoffbestaendig.

•	 The surface of the structure is made of a solid 2 mm steel sheet with 
2mm NBR cover, scratch-resistant, acid-resistant and fuel-resistant. 
The carriage has a 2 mm thick NBR coated basin, acid-resistant, anti-
scratch.

•	 Poignée encastrée dans le thermoformage dans la porte .

•	 Thermogriff  in die Tür eingestellt.

•	 Thermoforming handle set into the door.
•	 Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 

the bench on the floor (excursion from 0 to 25 mm).

•	 Maniglia in termoformatura incassata nell’anta.
•	 Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-

mento del modulo sul pavimento (escursione da 0 a 25 mm).

•	 Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect du banc sur le sol (excursion de 0 a 25 mm).

•	 Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung der 
Bank auf dem Boden (Abstand von 0 bis 25 mm).

H 890/915 mm

W 380 mm

D 670 mm

Mobili tecnici TOTEM

Mobilier techniques TOTEM  

Muebles tecnicos TOTEMTechnical cabinets TOTEM

Technische Schränke TOTEM

Maniglia ad incasso nell’anta.
Handle recessed into the door.
Poignée encastrée dans la porte.
Griff in die Tür integriert. 
Manilla en enclavada en el portillo.

Piedino regolabile in altezza dall’interno.
Height-adjustable feet from the inside.
Pieds réglables en hauteur de l’intérieur.
Höhenverstellbaren Füße von innen. 
Pies regulables en altitud desde el interior.

•	 Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.
•	 Plano de trabajo realizado en fuerte chapa de acero de 2 mm de 

espesor con cubertura en NBR de 2 mm, resistente al rayado, a los 
ácidos y gasolina.

•	 Manilla en termoformado enclavada en el portillo.
•	 Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-

to del terminal al suelo (escursion 0 a 25 mm).
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Moduli speciali  - Special units - Mobilier special 
Spezialmodule - Modulos especiales

AT-EN-J-TOTEM-DX

Mobile tecnico destro per raccordo  TOTEM. Right side technical cabinet for fitting with 
TOTEM.

Mobilier technique  à droit pour le 
montage TOTEM.

Technische Schrankmodul für der Totem 
Säule rechte Seite.

Mueble tecnico derecho para el acople con 
Totem.

AT-EN-J-TOTEM-SX

Mobile tecnico sinistro per raccordo  TOTEM.

Technische Schrankmodul für der Totem Säu-
le linke Seite.

Left side technical cabinet for fitting with 
TOTEM.
Mueble tecnico izquierdo para el acople con 
Totem.

Mobilier technique  à gauche pour le 
montage TOTEM.

x4

x4
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Composizioni tipo - Examples of compositions - Type de compositions 
Kompositionenbeispiele - Ejemplos de composicion

Come ordinare gli arredi dell’EVOLUTION LINE in 3 semplici step. 
1° step : cerca i prodotti  sul catalogo;
2° step: una volta identificati i prodotti,  decidi se vuoi creare delle composizioni di arredo con piane da 1,  
da 2 o da 3 moduli:
- se vuoi utilizzare solo piane da 1 basta inviare i codici dei prodotti scelti;
- se vuoi utilizzare piane da 2 o 3 moduli, oltre il codice della piana  devi aggiungere la lettera -X ai codici dei prodotti scelti.
3° step: invia l’ordine agli uffici commerciali Filcar.
Vedi esempio

How to order the EVOLUTION LINE technical furniture in three simple steps. 
1st step: look for the products on the catalogue.
2nd step: once you have found the products, decide if you want to create technical furniture compositions with single-, 
double- or triple-units worktops:
- if you want to use only single-worktops, it’s enough to send the codes regarding the item you selected;
- If you want to use double- or triple-units worktops, you have to add the letter X to the code of the selected items in 
addition to the worktop code.
3th step: Send the order to Filcar’s Sales Department.
See the example

Comment commander les mobiliers de l’EVOLUTION LINE en trois étapes simples.
1°étape : chercher les produits dans les catalogues;
2° étape :  âpres l’identification des produits d’intéresse, décider si vous souhaitez créer des compositions de mobilier avec 
plans de travaille de 1 de 2 ou de 3 modules:
- si Vous souhaitez utiliser  1 seul plan, envoyez simplement les codes des produits choisis;
- si Vous souhaitez utiliser plans de 2 ou 3 modules, ajouter la lettre – X pour les codes choisis. 
3° étape : Envoyez le commande à les bureaux commerciaux de FILCAR.
Voir  l’exemple 

Wie man die technische Ausstattung „EVOLUTION LINE“ in drei einfachen Schritten bestellen können.
1. Schritt: Suchen Sie nach den Produkten auf den Katalog;
2. Schritt: sobald Sie die Produkte gefunden haben, entscheiden Sie, ob Sie Kompositionen mit Einzel-, Doppel- oder 
Dreifach-Arbeitsplatten erstellen wollen:
- Wenn Sie nur einzelne Arbeitsplatten verwenden möchten, ist es genug, um die Codes der ausgewählten Produkten ein-
fach zu senden;
- Wenn Sie zwei- oder dreifach- Einheiten Arbeitsplatten verwenden möchten, bitte um den Buchstaben X auf den Code der 
ausgewählten Produkte hinzufügen, zusätzlich zu der Arbeitsplatte Code.
3. Schritt: Bitte senden Sie die Bestellung an Filcar Verkaufsabteilung.
Siehe Beispiel

Como pedir los muebles tecnicos de la LINEA EVOLUTION en 3 simples pasos.
1) busca los elementos en el catalogo;
2) una vez individuado lo que se necesita, piensa si quieres composiciones con plana superior de 1,2 o 3 modulos:
- si quieres una plana superior individual para cada modulo invia simplemente los codigos de los items elegidos; 
- si quieres modulos con plana superior de 2 o 3 modulos debes añadir una X a los codigos de los items elegidos;
3) envia el pedido al nuestro departamento comercial.
Vease el exemplo

ESEMPIO - EXAMPLE - EXEMPLE - BEISPIEL - EXEMPLO

1° STEP

AT-EVO-A90 AT-EVO-C90/R
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Composizioni tipo - Examples of compositions - Type de compositions 
Kompositionenbeispiele -  Ejemplos de composicion

2° STEP

3° STEP

Fax

E-mail

- Oltre alla colorazione standard è possibile soddisfare ogni altra richiesta di colorazione persona-
lizzata. Alcune colorazioni personalizzate possono prevedere l’applicazione di un sovraprezzo. 
Vi preghiamo di contattare i nostri uffici commerciali per maggiori informazioni.

- Neben der Standardfarbe, ist es möglich, jede Anfrage für kundenspezifische Färbung erfüllen. Einige Kundenspezifische Farben 
können einen Aufpreis haben. Kontaktieren Sie bitte unsere Verkaufsabteilung für weitere Informationen.

- It’s possible to satisfy every request regarding customized coloration, as well as the standard coloration. Several customized 
colorations can allow an extra charge application. We kindly ask you to get in touch with our Sales departments in order to have 
additional information.

- En plus de la coloration standard c’est possible de satisfaire tout les demandes de coloration personnalisée. Certains colorations 
personnalisée peuvent avoir un addition de precio. Nous Vous prions de contacter nos bureaux commerciaux pour  plus informations.

- Se puede satisfacer cada demanda de coloracion personalizada segun vs. interes a parte de los colores estandards . Algun color o 
variacion  puede llevar un sovra precio. Para mas informaciones rogamos contacten con ns departamento comercial.

- La colorazione standard dei mobili è 

- Die Standardfarbe der Möbel ist 

- The standard colour of the units is 
- La couleur standard des meubles est 

- El color estándar de los muebles es 

AT-EVO-A90 AT-EVO-C90/5-3+

AT-EVO-A90 AT-EVO-C90/5-3 AT-EN-PE2+ +
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Composition 1

Composition 2

N°   Code Quantity

AT-EVO-A200 1

AT-EN-S201M 1

AT-EN-PE3 1

AT-EVO-A90-X 1

AT-EVO-CS90/5R 1

AT-EVO-C90/5-X 1

1

1

2

2

3

4

4

5

5

6

6

1

2

5

3

4

3

N°   Code Quantity

AT-EVO-A90-X 1

AT-EN-PE3 1

AT-EVO-CS90/6R-SM 1

AT-EVO-C90/7-X 1

AT-EN-WS-2010TD 1

1

2

3

4

5
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Composition 3

Composition 4

1

2

3

4

5

4

1

5

222

6

33

7
8

N°   Code Quantity

AT-EVO-C90/5-X 1

AT-EN-S067M+
MENSOLAAT-EN-

MEN067M
1

AT-EN-PE3 1

AT-EVO-C90S-X 1

AT-EVO-B90/1-PC/D-
X 1

AT-EN-WS-670TD 2

1

2

3

4

5

6

N°   Code Quantity

AT-EVO-A200 1

AT-EVO-R067 3

AT-EN-WR067 3

AT-EN-S067K 4

AT-EN-PE3 1

AT-EVO-A90-X 1

AT-EVO-CS90/5R 1

AT-EVO-CS90S-X 1

1

5

2

6

3

7

4

8

6

3
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Filcar spa è certificata ISO-9001:2008

Filcar spa ist nach ISO-9001:2008 zertifiziert

Filcar spa is a ISO-9001:2008 certified company
Filcar spa est certifiée ISO-9001 : 2008

Filcar spa tiene la certificación ISO-9001:2008

ISO - 9001 : 2008
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I dati tecnici riportati nel presente catalogo sono quelli al momento in possesso della Filcar S.p.A., la quale si 
riserva il diritto di apportare in ogni momento, senza preavviso, migliorie o modifiche ai suoi prodotti. Le infor-
mazioni, illustrazioni e dati tecnici contenuti nei cataloghi, manuali, listini, ecc. hanno carattere informativo e 
non impegnativo.

The technical data given in this catalogue are those presently in the hands of Filcar S.p.A. S.p.A.
The manufacturer reserves the right to add modifications or improvements to its products at any time without 
notice. The information, illustrations and technical data given in the catalogues, manuals, price lists and so on 
are merely informative and are not binding.

Les caractéristiques techniques indiquées dans le présent catalogue sont celles que la Société Filcar S.p.A. 
possèdent pour l’instant. Cette dernière se réserve le droit d’apporter, à tout moment et sans préavis, des 
améliorations ou des modifications à ses produits. Les informations, les illustrations et les caractéristiques tech-
niques contenues dans les catalogues, les notices, les tarifs, etc., sont fournies à titre d’information et n’enga-
gent pas le fabricant.

Bei den im vorliegenden Katalog aufgeführten technischen Daten handelt es sich um die derzeit der Firma 
Filcar S.p.A. zur Verfügung stehenden Angaben. Die Firma Filcar S.p.A.  behält sich das Recht vor, ohne vorhe-
rige Ankündigung, jederzeit Verbesserungen oder Änderungen an ihren Produkten anzubringen. Die in den 
Katalogen, Handbüchern, Listen, usw. enthalten Informationen, Abbildungen und technischen Daten sind rein 
informativ und nicht bindend.

Los datos técnicos indicados en el presente catálogo son los que Filcar S.p.A. poseía al momento.
La empresa se reserva el derecho de aportar en cualquier momento, sin previo aviso, mejorías o modificaciones 
a sus productos. Las informaciones, ilustraciones y datos técnicos contenidos en los catálogos, manuales, lista-
dos, etc., tienen carácter informativo y no son están sujetos a compromiso alguno.

INFO
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LINEA 105

Oltra alla linea d’arredo con altezza 900mm è disponibile anche la linea d’arredo con altezza 1050mm. 

Al’interno del Catalogo Classic 2.0 tali moduli sono identificati con il simbolo               .105

Besides the furnishing line with a height of 900mm, the furnishing line with a height of 1050mm is 

also available. Inside the Classic 2.0 Catalog these modules are identified with the symbol               .105

Outre la ligne d’ameublement d’une hauteur de 900 mm, la ligne d’ameublement d’une hauteur de 

1050 mm est également disponible. Dans le catalogue Classic 2.0, ces modules sont identifiés par le 

symbole            . 105

Además de la línea de mobiliario con una altura de 900 mm, la línea de mobiliario con una altura de 

1050 mm también está disponible. Dentro del Catálogo Classic 2.0 estos módulos están identificados 

con el símbolo            .105

Neben der Möbelserie mit einer Höhe von 900 mm ist auch die Möbelserie mit einer Höhe von 1050 

mm erhältlich. Im Classic 2.0 Katalog sind diese Module mit dem Symbol gekennzeichnet             .105

670

670

900 1050

900 1050
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NOTE

Be First, Be Filcar
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